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CHAPTER-XXII

1. (SavitaDevata, Prajapati Rshi)

Feit st sprmmdArgETse® e A @
wfeq: dag sfEartatgst gui getamm=Eug

Tejo’si Ssukramamrtamayuspa’ayurme pahi.
Devasya tva savituh prasave’svinorbahubhyam
pusno hastabhyamadade.

Light of life, you are the power and glory of the
world, the passion and purity of life, and the spirit and
immortality of existence. Guardian and protector of life,
protect and promote the life for me. In the world of
Lord Savitas creation, | dedicate myself to you with
natures currents of engy and the solar gifts of health
and vitality

2. (Vidvanso Devata, Yaj napur usha Rshi)

SUTHTSOT WHATYaed sy fagdy smem
|1 AsATEGAsT dAqasHasd AH<EHR-
g=irnz -

Imamagrbhnan rasanamrtasya purva'ayusi
vidathesu kavya. Sa no’asmintsuta’a babhuva’
rtasya samantsaramarapanti.

The seers of the earliest time of creation in their
communion receive and realise the chain of cause and
effect from the first vibration of the original cause (Rtam)
to the last and closing silenc&nd the same, in this
world of ours, has become the whispering voice of the
whole truth of existence to us (in tiieda).
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3. (Agni Devata, Prajapati Rshi)

rferssifa waqmfa g=rfd  g=h
w @ue Avatadad e @rEtEa: i3l

Abhidha’asi bhuvanamasi yanta’si dharta. Sa
tvamagnim vaisvanaram saprathasam gaccha
svahakrtah.

You are the preceptor and teaché@u are the
realized soulYou are the guidé&.ou are the support and
preserver of the knowledge and the .I&@jamana,
initiated and consecrated by the sacred acts of yajna,
take up, research and realfagni, omnipresent vitality
of the world, expansive and infinite.

4, (Vishvedeva Devata, Pr ajapati Rshi)

T ol q9e: gSdad SErevd St
;. gl AH qsrEH ) 9 S'r 9
ey o wEAfEisn

Svaga tva devebhyah prajapataye brahmann-
asvam bhantsyami devebhyah prajapataye tena
radhyasam. Tam badhana devebhyah
prajapataye tena radhnuhi.

Man of knowledge, scholar of divinity and the
Veda, | consecrate you as free independent researcher
in the service of the noblest powers of the world and the
ruler-guardian of the people.

| shall control powerful energy like a horse for
the noblest powers and the ruler-guardian of the people.
| shall thereby realise the mission of my life.

Bind and control energy for the divinities and the
ruler-guardian and thereby realise the mission of your
life.



CHAPTER-XXII 707 708 HYMNS OF THE YAJURVEDA

knowledge, light and fire energy; all the best action and
commitment for Soma, health and medication; all the
best investment and action for tApah, development

of water resources; all the best action and dedication
for Savita, solar energy; all the best action and dedication
for Vayu, wind enagy; all the best action and dedication
to Vishnu, universal electric erggy; all the best action
and dedication for Indra, development of the self; all the
best action and care for Brihaspati, guardian of the
elderly; all the best for Mitra, spirit of friendship and
cooperation; all the best action and care\aruna,
best personalities.

5. (Indra& OthersDevata, Prajapati Rshi)

TSTUaS W SsE WretHrierEt = e
wrerif aroe @ e wantha favd a9
e wienta g 9 e wrentfa
iserd < fsenesafa auedifa awor: | o
T O wETigdl

Prajapataye tva justam proksamindragnibhyam
tva jistam proksami vayave tva justam proksami
visvebhyastva devebhyo justam proksami
sarvebhyastva devebhyo justam proksami. Yo’
arvantam jighansati tamabhyamiti varunah.

Paro martal paraly $va. 7. (Pranaetc. Devata, Prajapati Rshi)

fegra @ feemrarg @ = a @t s-
THTD Rl Urdd el Tl @&et T
el grara @ e wrdfies @t
Af<EaT Wl a@ld WREIAT el ==
el Wdd @Rl Sud @Rl Feld @t

Dedicated as you are, scholém Prajapati, |
consecrate you. Dedicated to Indra &aphi, the soul
and enagy, | consecrate you. Dedicated\tayu, wind
enegy, | consecrate you. Dedicated to divinities of the
world, | consecrate you. Dedicated to all nobilities, |
consecrate you. Who ever does violence to the horse-

powet enegy and the nation, the supreme |daruna Udgra el fasmianng w@er faslaa w@Er
punishes him, the best man too takes him on. The killer eETTa e - AT et seera S@TeT
Is worse than the worst man. He is worse than a dog. W‘w“@“ - - -

6.

(Agni etc. Devata, Prajapati Rshi)

I TTET Wl W@rETar "ty w@ret |ty
@l Sy @Rl fawly @Rl @Er sgwdy
et faaa @ g @t

Agnaye svaha somaya svahapam modaya svaha
savitre svaha vayave svaha visnave svahe-
ndraya svaha brhaspataye svaha mitraya svaha
varunaya svaha.

All the best action and dedication fégni,

Hinkaraya svaha hinkrtaya svaha krandate
svaha’vakrandaya svaha prothate svaha
praprothaya svaha gandhaya svaha ghrataya
svaha nivistaya svahopavistaya svaha
sanditaya svaha valgate svaha”sinaya svaha
Sayanaya svaha svapate svaha jagrate svaha
kujate svaha  prabuddhaya svaha
vijrmbhamanaya svaha vicrttaya svaha
samhanaya svahopasthitaya svaha”yanaya
svaha prayanaya svaha.
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Reverence to the singer of Samans, reverence to
him who has done the singing, reverence to the loud
challengerreverence to the soft singezverence to the
man of accomplishment, reverence to the specialist, value
for fragrance, welcome to the fragrant, reverence to the
securely seated, reverence to the close-by friends and
yogis in posture, thanks for what is well-given, reverence
for the one on the move, reverence for the sitting,
reverence for the sleeping, care for the one in deep sleep,
welcome to the waking one, love for the humming one,
rest for the yawning one, reverence for the shining,
reverence for the strong and well-built, reverence for the
close neighbours, reverence for the knowledgeable,
reverence for the scholars of special knowledge. (Those
who welcome, respect and reverence the others are
fortunate and blessed.)

8. (Prayatnavanto Jeevadayo Devata, Prajapati Rshi)

T @ e W IEgred g w@et
IIHITE Tl g[gara w@rer fevoma
WEIfRlara @l Jar" @el adta @rat
foatamma e fagwma @t fagera
e faeara weer gisfuAeTa T@rEt squad
WA wRiyam @Er dfaas @t
g @er gsfa o e afQefa a )
Wl a9 wfa 9w w@rEl Fed @t
Fard w@rEtiel

Yate svaha dhavate svahoddravaya svahod-
drutaya svaha Sukaraya svaha Sukrtaya svaha
nisannaya svahotthitaya svaha javaya svaha
balaya svaha vivartamanaya svaha vivrttaya
svaha vidhunvanaya svaha vidhutaya svaha

710 HYMNS OF THE YAJURVEDA

Susrusamanaya svaha Srnvate svaheksamanaya
svaheksitaya svaha viksitaya svaha nimesaya
svaha yadatti tasmai svaha yat pibati tasmai
svaha yanmutram karoti tasmai svaha kurvate
svaha krtaya svaha.

All hail and reverence for the man of endeayour
running, advancing, flying high, acting promptand
for the man who has achieved instant success and
accomplishment. Reverence to the man who is of stable
mind, of high values, speed and strength. Reverence to
the man who is expansive, and has achieved advancement
and peace. Reverence for the agitative and sympathy
for the shaken/Velcome and reverence for the man who
wants to listen and is listening, for the man who is
watching, who is watched, and who is watched and
guarded for security reasons. Reverence for the yogi
with closed eyes. Reverence for any one who eats and
drinks and who removes the waste of the system.
Reverence to the man who is doing the job and to the
one who has done and calls it a.day

(Those who honour the men of action and
accomplishment find recognition peace and happiness.)

9. (SavitaDevata, Vishvamitr a Rshi)

adfaqaivg wEl Saed  sfimte
oy @ A we=Eiqukn

Tat saviturvarenyam bhargo devasya dhimahi.
Dhiyo yo nah pracodayat.

Let us concentrate and meditate on the glory and
blazing splendour of Lord Savita, worthy of our choice
and worship, who mayve pray inspire and enlighten
our mind and soul.
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10. (Savita Devata, M edhatithi Rshi)

fedvaurforgad wfgaqd &3
g ol Fgal g=9 1ol

Hiranyapanimutaye savitaramupa hvaye. Sa
cetta devata padam.

For the sake of inspiration and self-protection, |
invoke and worship Lord Savita, creator and sustainer
who wields the glorious lights of the world. Lord of
light and omniscience, He is the giver of light and
knowledge, and He is the ultimate goal and haven of all.

1. (SavitaDevata, Prajapati Rshi)

Yo" wddr gt w dfagdam?
gafaaerteaam g

Devasya cetato mahim pra saviturhavamabhe.
Sumatim satyaradhasam.

We worship and pray for the great truth-bearing
divine wisdom of the brilliant and blazing omniscient
Lord Savita, creator and sustainer of the wokld.pray
meditate and internalize.

12. (SavitaDevata, Prajapati Rshi)

gefadndigat afadfaging |
T 2ard wdfafng

Sustutim sumativrdho ratim saviturimahe. Pra
devaya martivide.

For the seeker of light and lover of wisdom, we
pray for the generous gift of the grace of Lord Savita
who is the creator of the world and promoter of noble
intelligence and wisdom for mankind.
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13. (SavitaDevata, Prajapati Rshi)

Tfaadfd we dfaarad g3
3MHE Saeiaaig 3l

Ratim satpatim mahe savitaramupa hvaye.
Asavam devavitaye.

| invoke, praise, worship and meditate upon the
generous and glorious Savita, Lord creator and fatherly
guardian of the living creatures for the attainment of sagely
companynoble virtues and divine grace.

14.  (SavitaDevata, Prajapati Rshi)

e wigqrfaaias favadsm )
farar st TR s

Devasya saviturmatimasavam visvadevyam.
Dhiya bhagam manamahe.

With all our intelligence we pray for the great and
generous lord Savits'omniscience and with our mind
and soul meditate upon His glorious and universal
grandeur of divinity

15.  (Agni Devata, Sutambhar a Rshi)
Aftresw= aga affarrsaain |
TAT 299 A FLANLLI

Agniin stomena bodhaya samidhano'amartyam.
Havya devesu no dadhat.

Man of yajna lighting the immort&gni, divine
fire in the vedi with holy fuel, feed it with holy foods and
fragrances, and expand it with holy chants of hymns, so
that it may create and carry among the divinities of nature
such as the air and the sky rich materials of the wealth of
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life for the devotees.

16. (Agni Devata, Prajapati Rshi)

w gogarsHas sfvmgaveifea: |
rffifar wduafa ngsn

Sa havyavadamartya’usigdutascanohitah.
Agnirdhiya samrnvati.

ThatAgni, brilliant, immortal, radiant powgrarrier
and begetter of holy foods and wealths of life for nature
and humanity is attained through intelligent and dedicated
action.

17.  (Agni Devata, Vishvar upa Rshi)

A gd I 2T TR g
ETUSST  FiTATEg 11291

Agnim dutam puro dadhe havyavahamupa
bruve. Devan’a sadayadiha.

Fire is the fastest catalytic agent of nature. It is
the creator and carrier of the holy foods for life. | light
and place the fire up front in théedi and pray that it
may bring us the blessings of divinity in this life.

18.  (PavamanaDevata, Arunatrasadasyu Rshi)
sl f& daurm g faamr sertar o)
TSATAT TLEHTUT: YReeATI L

Ajijano hi pavamana suryam vidhare Sakmana
payah. Gojiraya ramhamanah purandhya.

Agni, universal engy, pure and purifying, faster
than light, flowing as well as omnipresent, you create
and hold the sun and, as is mission of the cow and the
earth, with your own actions, bear the waters of
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sustenance for existence.

19. (Agni Devata, Prajapati Rshi)

faemtar wyy: sl sfa eaiseret sfa 7l s-
et afeftia arafa quifa aoTssria
ag- Atmisfa ferrmtaterfaern Tef=ife
AGTS- ATIMUTATS TH AT s v ALy
Siftrare TR deE gt @
w=rEt 1Lk

Vibhurmatra prabhuh pitra’svo’si hayo’-
syatyo’si mayo’syarva’si saptirasi vajyasi
vrsa’si nrmana’asi. Yayurnama’si Sisurnama’-
syadityanam patvanvihi deva asapala’etam
devebhyo’svam medhaya proksitamn raksateha
rantiriha ramatamiha dhrtiriha svadhrtih
svaha.

Agni, universal energy of life and the world, you
are immence and abundant as mother like the earth, pre-
eminent and supayuardian as father like the skyou
attain to everything; self-impelled you impel everything;
you are constant eyeand ever on the move; you are
ever at peace and ever fresh; you reach everywhere; you
are the way to love and honour; you are fast and
impetuous; you are generous like a shower; kind, reaching
everyones$ heart. Surelyyou are the way to final
beatitude and worthy of meditation. Ever new as reborn,
you make the time fly with the motion of the stars. Come
and be with us here.

Guardians of the earth in all directions, serve and
save this consecrated power for the noble people and
the environment in the interest of national growth. Here
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Is peace and pleasure, let it stay while you ertjeye is
stability and constancigere is self-dependence and self-
realisation.

20. (Prajapati and Other sDevata, Pr ajapati Rshi)

TeRTd TRl HEH TRl Sha el TrEl TrEri-
Arefiary @rEr wdq: gead gt o
famiarenfadd wrETfeer wd @S gustenr
el TEd WrEl T uTdehd el
TS gg W@El gut w@ret gt dusard
qhuta wmer o geeuty W@l fawid @
fawia fygura wmer fawia fForfufasem™
w@WrEtuRoll

Kaya svaha kasmai svaha katamasmai svaha
svaha”dhimadhitaya svaha manah prajapataye
svaha cittam vijnatayadityai svaha’dityai
mahyai svaha’dityai sumrdikayai svaha
sarasvatyai svaha sarasvatyai pavakayai svaha
sarasvatyai brhatyai svaha pusne svaha pusne
prapathyaya svaha pusne narandhisaya svaha
tvastre svaha tvastre turipaya svaha tvastre
pururupaya svaha visnave svaha visnave
nibhuyapaya svaha visnave Sipivistaya svaha.

Homage in honest thought, word and deed: to
Prajapati, lord giver of peace and comfort, who Himself
is peace and joy in the essence, who is the exceptional
Being among the infinite beings in existence; homage to
the scholar of wider learning; to the lord present in the
mind; to the lord who knows the depths of the
unconscious; to the mother earth; to the divine speech;
to the kind and loving mother; to the streams and rivers;
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to the fluent speech that purifies the mind; to the universal
speech in the universal mind; to the wind that sustains
life; to the energy that freshens and restores life; to the
universal teacher of humanity; to the lord creator and
giver of light; to the lord giver of life and speed across
life; to the lord maker of many forms; to the lord
omnipresent, protector of existence, and present in the
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depths of intelligence and in the unconscious.

21.

(Vidvan Devata, Svastyatreya Rshi)

faval o A=t gla w=m)
faeat Tassgeafa g Jofia go@ w@matuze

Visvo devasya neturmarto vurita sakhyam.
Visvo raya'isudhyati dyumnam vrnita pusyase
svaha.

Let all mankind, with truth of thought, word and
action, dedicate themselves to the love and friendship
of the lord and light of existence. Let them all try for the
wealth of the world and choose wealth and honour for

the sake of growth and advancement in life.

22.

(Brahmanasé& Other gRashtra Devata, Praj apati Rshi)

T SR SO stgrersiel ST e W=
ITUs gueat sTaeamelt deeent wmaar et
dgaterd- eyl wie: qRfREtet i ey
IAST: IS JAT ASTHEE Gl St
Treraferm 7: gt ardq wheteret Tseirder:

> | 1 e P e B (TR

A brahman brahmano brahmavarcasi jayatam
a rastre rajanyah sura’isavyo’tivyadhi maha-
ratho jayatam dogdhri dhenurvodhanadvan
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asuh saptih purandhiryosa jisnu rathesthah
sabheyo yuvasya yajamanasya viro jayatami
nikame nikame nah parjanyo varsatu
phalavatyo na’osadhayah pacyantam
yogaksemo nah kalpatam.

Lord Supreme of the world, in this Rashtra
(Republic) of ours, let the Brahmanas rise as a
community of brilliant men of divinity and illustrious
scholars of universal knowledge. Let the Kshatriyas rise
as a force of heroic warriors of the chariot and routers
of the enemy with unfailing arrows. May the cows be
fertile and abundant in milk, the oxen, carriers of heavy
load, the coursers, swift, the women, kind and generous;
and may the children (people) of this yajamana, the, ruler
be brave and fearless, victorious riders of the chariot,
and youthful and civilized members of the council.

May the clouds rain in showers for us according
to the need of the seasons. May the herbs and trees
mature and ripen with abundant fréibd may this land
be securely blest with a ceaseless cycle of growth and
protection of happiness and prosperity

23.  (Pranaenergy Devata, Prajapati Rshi)

YU eI @iEl S @El aggy
T il el arer @rel 7948 @tz

Pranaya svaha’panaya svaha vyanaya svaha
caksuse svaha Srotaya svaha vace svaha
manase svaha.

For prana and apana (breath in and out), yoga
exercise; for vyana, systemic egeof the whole body
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expert counselling; for the eye, training in direct
observation and proof; for the eaiord of the wise; for
the speech (tongue), love of truth; for the mind, thought
and meditation.

(This is the way to growth and culture.)

24. (Dishah, DirectionsDevata, Prajapati Rshi)

el faor werats faor e =fafomrd faor

wErais faor w@rEt udd faor wrmrat=

faor wEE= faor wmErEt= a9 @t

a9t wgrat=dl faor wmematsl faor wmerat=d

faor wmetux¥n

Pracyai dise svaha’rvacyai dise svaha

daksinayai dise svaha’rvacyai dise svaha

praticyai dise svaha’rvacyai dise svahodicyai

dise svaha’rvacyai dise svahordhvayai dise

svaha’rvacyai dise svaha’vacyai dise svaha’-

‘rvacyai dise svaha.

Pursue the scienceAstronomy and the literature

on the subject in right earnest for the knowledge of: the
eastern direction from the horizon to the near-most point;
the south-eastern direction from the farthest to the nearest
point; the south direction from the farthest to the nearest
point; the south-western direction from the farthest to
the nearest point; the western direction from the farthest
to the nearest point; the north western direction from
the farthest to the nearest point; the north direction from
the farthest to the nearest point; the north eastern direction
from the farthest to the nearest point; the direction above
from the highest to the lowest point; and the direction
below from the farthest to the nearest point (where you
are).
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25.  (Jalaetc. Devata, Prajapati Rshi)

3TE: gl arel: Wrglgehra el fas=ie:
WIET HA=I: TRl ESATFET:  E&El
T : TOTel arsd: TATET  emai oF:
I arg el 9gra et 9w
WG|

Adbhyah svaha varbhyah svahodakaya svaha
tisthantibhyah svaha sravantibhyah svaha
syandamanabhyah svaha kupyabhyah svaha
sudyabhyah svaha dharyabhyah svaha’-
rnavaya svaha samudraya svaha sariraya
svaha.

For sacrificial waters, filtering and cleansing; for
selected and controlled waters, watchful management;
for fresh and spring waters, proper protection; for
standing waters, safety from pollution and proper
treatment with chemicals; for streaming waters, safety
from waste discharge; for the rushing waters, control
and management; for the well-waters, flow out and
cleaning; for cooking and yajna waters, cleaning and
sanctification; for conducted as well as rain waters,
security and proper control; for space waters, research
and environment control; for the oceans, knowledge of
tides and preservation of nature; for the surging and
fluctuating waters, proper management and grid-control.
This is the honest action in truth and dedication.

26. (Vata, windsetc. Devata, Prajapati Rshi)

T @Rl AT ST W@t Jury et
faeidura @l W ERigeps d @l
g d WElgad 9 WEY 96 a4 @t vy
Ti'Y WRlTTEd WRdaE et g
gt viehTaa w@Er gt @t e
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el e WrEtiRE N

Vataya svaha dhumaya svaha’bhraya svaha
meghaya svaha vidyotamanaya svaha
stanayate svaha’vasphurjate svaha varsate
svaha’-vavarsate svahogram varsate svaha
Sighram varsate svahodgrhnate
svahodgrhitaya svaha. prusnate svaha Stkayate
svaha prusvabhyah svaha hradunibhyah svaha
ntharaya svaha.

Perform yajna for the purification, treatment and
management of the air and wind, smoke and smog, the
mist, the rainy cloud, the lightning cloud, the thundering
cloud, the hailing cloud, the raining cloud, the pouring
cloud, the bursting cloud, the vapour-holding cloud, the
held up vapours, the refreshing rain, the rain that irrigates,
the rain that is full and flourishing, the roaring cloud,
and the frost and freezing rain.

27. (Agni etc. Devata, Prajapati Rshi)

A @Rl 9| @WRgE @rEl gy
wrEra- Rema w@ret fga @t fave:
wrgTeTied: wWratsd favt wmerais fast
TR

Agnaye svaha somaya svahendraya svaha
prthivyai svaha’ntariksaya svaha dive svaha
digbhyah svaha”sabhyah svahorvyai disSe
svaha’rvacyai dise svaha.

Let us perform yajna for the heat and vitality of
life, for the peace and waters of life, for the energy and
power of the soul, for the earth, the middle regions of
the sky and heaven and the regions of light, for the
directions of space, for the interdirections, and for the
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upper and lower directions of space.
28.  (Nakshatra, etc. Devata, Prajapati Rshi)

gt et Tt et wet-
TASA: TETET ArEsd: e s Hae: Welaa:
TET A el g et sy Tre T
ST R gai g @net TR Wer a9s:
Rl Goed: WIElfas: @El Tead: @Et
fagder daw: wWEr golva: w@Er vt
el ITEfd- 9 w@rEl qois: el welsd:
wWrEetsa: w@Etnel
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gfusl wmEraiaa @l faa @ gaig

T I T 3 T
TS WET A9 WRTST: W eis:

el aaefasd: w@rel aReasa: et
TEER: @l Tgae: @R

Prthivyai svaha’ntariksaya svaha dive svaha
suryaya svaha candraya svaha naksatrebhyah
svaha’dbhyah svahausadhibhyah svaha
vanaspatibhyah svaha pariplavebhyah svaha
caracarebhyah svaha sarisrpebhyah svaha.

Let us perform yajna for the earth, the middle
regions of the skyhe heaven of light, the sun, the moon,
the stars, the waters, the medicinal plants, the trees, all

o — e those that swim and float, those that move and don't
svaha samvatsaraya svaha dyavaprthivibhyam

svaha candraya svaha suryaya svaha rasmi- move and all those that creep.
bhyah svaha vasubhyah svaharudrebhyah 30,
svaha”dityebhyah svaha marudbhyah svaha

Naksatrebhyah svaha naksatriyebhyah svaha’-
horatrebhyah svaha’rdhamasebhyah svaha
masebhyah svaha rtubhyah svaha’rtavebhyah

(Vasusetc. Devata, Prajapati Rshi)

visvebhyo devebhyah svaha mulebhyah svaha
sakhabhyah svaha vanaspatibhyah svaha
puspebhyah svaha phalebhyah svahausadhi-

g el ada el favya @ fadwed
el TuIfyd el Torded wretfaad
WEIduad @rEl JuE @WiEl |awddia @nat

bhyah svaha. T TR ey gt wfereemg @ et

gaddq @rEtnsol

Asave svaha vasave svaha vibhuve svaha
vivasvate svaha ganasriye svaha ganapataye
svaha’bhibhuve svaha’dhipataye svaha susaya
svaha samsarpaya svaha candraya svaha
Jyotise svaha malimlucaya svaha diva pataye
svaha.

Let us perform yajna and do our best for the stars
and planets and their part in nature, the day-night cycle,
the fortnights, the months, the seasons and their part in
nature, the yeathe heaven and earth, the moon, the
sun, the rays of light, th#asu sustainers of life, the
Rudra sustainers of pranic eggrthe solar zodiacs of
time, the winds, all the divine powers of nature, the roots,
the branches, the herbs and trees, the flowers, fruits and
medicinal plants. Let us perform yajna in homage to the energy of
prana, the soul residing in the bothe universal engy,

29.  (Earthetc. Devata, Prajapati Rshi) the lord giver of light, the electric energy that provides
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for the beauty of existence, the air that sustains the forms
of life in nature, the heat energy that is always close at
hand, the ruler president of the human commuttity
powers of defence, whatever glides or creeps silently
the moon and beauty of life, the light, the darkness, and
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e W W@El gt @rel saedfan @y

w|rET=ara g @l gaass ad 3
WEIATaY el gsdad &@raEt 13

Vajaya svaha prasavaya svaha’pijaya svaha

the lord of the daythe sun.

31

(Masah monthsDevata, Prajapati Rshi)

T el ATl w@rEl YR @El vy

WEl A9 @Rl Ty @R @Rt

Wl W2l WEl "grd W@El aua et
AT EEISTATAT =T 130

Madhave svaha madhavaya svaha sukraya
svaha Sucaye svaha nabhase svaha nabhasyaya

kratave svaha svah svaha murdhne svaha
vyasnuvine svaha’ntyaya svaha’ntyaya
bhauvanaya svaha bhuvanasya pataye svaha’-
dhipataye svaha prajapataye svaha.

Let us perform yajna for the sake of food and
enegy, procreation, children and famiiptelligence and
action, happiness, intellect and purity of thought, universal
vitality, the ultimate lord of existence, the ultimate
reduction of existence which is prakriti, the transcendent
lord of creation, Brahma, and and the father and guardian

svahesaya svahorjaya svaha sahase svaha
sahasyaya svaha tapase svaha tapasyaya
svaha’- mhasaspataye svaha.

Let us perform yajna for the service and enrichment
of the romantic spring month of Chaitra, the charming
month ofVaishakha, the cleansing month of Jyeshtha,
the brilliant and purifying month oAshadha, the
generous and showering month of Shravana, the misty
and foggy month of Bhadrapada, the food-producing
month ofAshvina, the feeding and eg&ing month of
Kartika, the strengthening and vigorous month of Marga-
Shirsha, the most powerful endurable Pausha, the austere
month of Magha, the month of observance of vows and
austerities, Phalguna, and the intercalary month which is
the lord over sin and perplexity

32. (Vaja=food etc. Devata, Prajapati Rshi)
TS Wl UHar WrEifusma @Er shad

of the living beings, Prajapati.

33.

(Lifeand vitality Devata, Prajapati Rshi)

IMAIAT HUATEITATEl IO TAH  houdres -
WrElar=t g9+ whoudrestargl s AR
HEUALS - RGN TA heudresTagl |arEr
T wHeudres- W@El g A shoudrss el
ST T THoeudres - TRl aRde shoddresTargr
Tl T SHeudres - TR T headres st
TET T HoTATATET e sheaares sl
TJAT TFA HeuaresE@rEt 133

Ayuryajnena kalpatam svaha prano yajnena
kalpatam svaha’pano yajnena kalpatam svaha
vyano yajnena kalpatam svahodano yajnena
kalpatam svaha samano yajnena kalpatam
svaha caksuryajnena kalpatam svaha Srotram
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yvajnena kalpatam svaha vagyajinena kalpatam
svaha mano yajnena kalpatam svaha’tma
vajnena kalpatam svaha brahma yajnena
kalpatam svaha jyotiryajnena kalpatam svaha
svaryajinena kalpatam svaha prstham yajnena
kalpatam svaha yajno yajnena kalpatam svaha.

May life grow by yajna and be dedicated, may
prana energy grow by yajna and be dedicated, may apana
energy grow by yajna and be dedicated, may vyana energy
grow by yajna and be dedicated, may udana energy grow
by yajna and be dedicated, may the ear and hearing grow
by yajna and be dedicated, may the speech and all other
senses of volition grow by yajna and be dedicated, may
the mind grow by yajna and yoga and be dedicated,
may the soul grow by yajna and yoga and be dedicated
to the lord of life and existence, may the knowledge of
Veda and the man of knowledge grow by yajna and
meditation and be dedicated, may the light of knowledge
and the spirit grow by yajna and be dedicated to divine
service, may the heavenly joy of the soul grow by yajna
and be dedicated to the Divine, may the ultimate question
and desire of the soul be answered and fulfilled by yajna
and divine grace and be surrendered to the Divine. May
the yajna of life and age grow to completion by constant
yajna and meditation and terminate in the interminable
and infinite divine super-existence, which is the last
oblation of existential yajna.

34. (YajnaDevata, Prajapati Rshi)

Tl @ET gRares Rl Jad  ERehrad
Wl S WEl @ @t
Ekasmai svaha dvabhyain svaha sataya svahai-

kasataya svaha vyustyai svaha svargaya svaha.

By yajna in truth of thought, word and deed,
homage and surrender to the One, Supreme Soul of the
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universe. Homage to the two, Purusha, the supreme
spirit, and Prakriti, one the efficient cause and the other
the material cause of the world. Homage to the hundred
(years of life and countless things). Homage to the

hundred (years of life) and the one beyond. Homage to
the fire, the reckoning and the dawn. Homage to Svarga,
the joy of the next world.

sfa grfasisam=:
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1. (ParameshvaraDevata, Prajapati Rshi)
fezoamnsd: wradadl gawd sa: afatersamdia

¥ Fur giae aorgaw wel ard glaet
fagmugn

Hiranyagarbhah samavartatagre bhutasya
jatah patireka’asit. Sa dadhara prthivim
dyamutemam kasmai devaya havisa vidhema.

The Great Golden Egg, the mighty original womb
of the lights of the world such as the sun and moon,
exists by Himself before the world comes into existence.
He is the sole lord manifest, preservereator and
guardian of the world of forms. He holds this earth and
Heaven, and to that lord of bliss and majesty we offer
our homage and worship with the surrender of our mind
and soul.

2. (ParameshvaraDevata, Pr ajapati Rshi)

SUawEarsta gomdasr @ 9= EEw o
<irfer: etey T | ey sy HigEr deya
T=l iy g daya o fafa g3
ufgmr dEya a9 ufgem gedad et
Fa:nN

Upayamagrhito’si prajapataye tva justam
grhnamyesa te yonih suryaste mahima. Yaste’
hantsamvatsare mahima sambabhuva yaste
vayavantarikse mahima sambabhuva yaste divi
surye mahima sambabhuva tasmai te mahimne
prajapataye svaha devebhyah.
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Lord of this great universe, through the discipline
of yoga you are realized and consecrated in the heart
and soul, and loved in faith for the sake of Prajapati,
protector and guardian of the people. | accept and
surrender to you.

This Prakriti and the world of forms is your seat
of immanence. The sun is the manifestation of your
grandewThe glory of yours which manifests in the day
and in the yeathe glory which manifests in the air and
in the sky the glory which manifests in the sun and in
heaven, to that glory and to you we offer our homage
and worship for the sake of Prajapati, guardian of the
people, and the devas, noble and generous powers of
nature and humanity

3. (ParameshvaraDevata, Prajapati Rshi)
T: gturar Hiuwar digderssgen star s

asgeisare fguavodwa: & o glaw
fagmus

Yah pranato nimisato mahitvaika’idraja jagato
babhuva. Ya ise’asya dvipadascatuspadah
kasmai devaya havisa vidhema.

The sole one lord who, with His own might,
creates and rules over the world of those who breathe
and see, the lord who rules over men and animals, to
that sovereign lord of bliss and majesty we offer our
homage and worship with our heart and soul.

4, (ParameshvaraDevata, Pr ajapati Rshi)

SUaWEar sta gemdasr @ 9= EEy o
ffvasmter afew ) w T ge Hig
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drye wed gferae dfgar Wy ww
gy woHta wfgew dWeya w9 afge
TS 9 @ rEt g

Upayamagrhito’si prajapataye tva justam
grhnamyesa te yoniscandramaste mahima.
Yaste ratrau samvatsare mahima sambabhuva
yvaste prthivyamagnau mahima sambabhuva
vaste naksatresu candramasi mahima
sambabhuva tasmai te mahimne prajapataye
devebhyah svaha.

Lord of the universe, seated and consecrated you
are in the heart. Loved and worshipped you are in faith.
| surrender to you for the sake of Prajapati, protector
and guardian of the people.

This world is your space of immanence and
omnipotenceThe moon is the symbol of your glory
The grandeur of yours which manifests in the night and
in the yearthe generosity of yours which manifests in
the earth and in the universal fire vitalithe glory of
yours which manifests in the stars and in the moon, to
that glory of yours and to you we offer our homage and
worship for the sake of Prajapati and the noble and
brilliant powers of nature and humanity

5. (ParameshvaraDevata, Pr aj apati Rshi)
oot geTHes =id Rl aeer: |
Tei< et fafa ngn

Yunjanti bradhnamarusam carantam pari
tasthusah. Rocante rocana divi.

Those who join their mind and soul to the great
and glorious presence of God vibrating like electric
energy in the moving and non-moving forms of existence,
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shine like the sunlight in heaven.

6. (SuryaDevata, Prajapati Rshi)

Foorde e g fademr vt
TIOTl o0y FATEHT N

Yuiijantyasya kamya hari vipaksasa rathe. Sona
dhrsnu nrvahasa.

Just as they yoke to the chariot two strong,
handsome, reddish horses worthy of ride by men and
loved by all, so do the yogis join their senses, mind and
soul to Ishvara, lord and light of the world.

(So do the scientists use the carrier currents of
solar and electric engy, i.e., the engy of Surya/sun
and Indra/electricityin the service of humanity for the
divine purpose.)

7. (IndraDevata, Prajapati Rshi)

REWMIESIRINC R S U E RS i et
TasEaiad gear gRegArdaata T:ue

Yadvato’apo’aganigan priyvamindrasya
tanvam. Etam stotaranena patha
punarasvamavartayasi nah.

O man of the science-mantra, the celestial horse,
mighty carrieyflies across the waters of the sky and the
wondrous oceans of space on the wings of the winds.
The same horse, by the same paths ofggngou bring
us back and take us round.

8. (Vayu & OthersDevata, Prajapati Rshi)

AT TMIAT ST TRl TLAT
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TRATEERETSS< ARTAA S_AT | gia: Tet-
T3 1 SBTEis | el e s TaaHnT SaTs Gaa st
gSTad e

Vasavastvanjantu gayatrena chandasa
rudrastvanjantu traistubhena chandasa’ditya
stvanjantu jagatena chandasa. Bhurbhuvah
sva-rlajinchacin yavye gavya'etadannamatta
deva'etadannamaddhi prajapate.

Prajapati, guardian and protector of the people,
may the scholars of théasu order of twenty-four years
celebrate you with the joy of the gayatri verses. May the
scholars of the Rudra order of thirty-six years enlighten
you with the knowledge of the trishtubh verses. May the
scholars of thé&ditya order of forty-eight years beatify
you with the vision of the jagati verses. Receive the
homage and be pleased by this celebration.

Brilliant men of knowledge and vision, take the
food from the fields of barley and milk of the cow and
reach across the regions of the earth to the sky and the
heavens orbiting in their own courses in space.

0. (Jijnasu=resear cher Devata, Prajapati Rshi)

o: et =it s fassmaa uH:
TR Just femamads aganu

Kah svidekaki carati ka’u svijjayate punah.
Kim sviddhimasya bhesajam kimvavapanam
mahat.

Who moves alone (by itself, self-lighted)? Who

Is born again (in anothiarlight)?What is the antidote of
cold? What is the great field for the sowing of seeds
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and the great store for things?

10. (SuryaDevata, Prajapati Rshi)

gd'suantent =fa wgwl SEa gA:)
siffdaed Ous gfdaads "@Eaueon

Surya’ekakit carati candrama jayate punah.
Agnirhimasya bhesajam bhumiravapanam
mahat.

The sun moves alone (self-lighted, on its own
axis). The moon is born again (in the light of the sun).
Fire is the antidote of cold. The earth is the great field
for the sowing of seeds (and the great store-house of
things, with its gravity).

1. (Jijnasu=resear cher Devata, Prajapati Rshi)

w1 feewdagdfefa: feafdardie gea:
w1 FeamHifataioeT s et
Ka svidasit purvacittih kim svidasid
brhadvayah. Ka svidastit pilippila ka svidasit
pisangila.

What is the first object of perception and thought?

What is the great bird of motion? What is soft, smooth
and beautiful? What is it that devours light and form?

12. (Vidyut, ener gy Devata, Prajapati Rshi)

BINEIR G TR SE RIS O B B
sTfaTrE o wﬁl'rréiﬁmﬁ-:ﬂTn??n

Dyaurasit purvacittirasva’asid brhadvayah.
Avirasit pilippila ratrirasit pisangila.

Heaven is the first object of perception and
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thought. Enagy, electricity and light, is the greatest bird
of motion. Protective mother earth is soft, smooth and
beautiful. The night of darkness devours light and forms.

13. (Brahmadaya Devata, Prajapati Rshi)
Il Tadl g aaiiaesrii=d uray=aa:

9?‘:11: fFereg gt | TS T IAAT T
ggfvragfa iz TaaT- Fwwew T osaq,

T s g3

Vayustva pacatairavatvasitagrivaschagairnya-
grodhascamasaih salmalirvrddhya. Esa sya
rathyo vrsa padbhiscaturbhiredaganbrahma
krsnasca no’vatu namo’gnaye.

Seeker of knowledge, may the air protect you with
maturation and perfection. May the fire nourish and
protect you with the milk of goats. May the banyan tree
strengthen and protect you with ladlefuls of juice. May
the shalmali plant protect and advance you with growth.
May this strong and virile chariot horse on its four legs
carry you forward on your journey

Brahma, brilliant star of knowledge, guide and
protect usAll homage, respect and support fagni,
light of knowledge and yajna.

14. (BrahmaDevata, Prajapati Rshi)
wfolar Wowm va: wxiiar e ==
wefolar sTagagsT dem WHuIRE: ¥
Samsito rasmina rathah samsito rasmina
hayah. Samsito apsvapsuja brahma
somapurogavah.
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The chariot is refined by the light of sunbeams.
The horse is refined by sensitive reins of steering. The
expert man of knowledge born of the energy of prana,
working on enagy, is refined by advancement in the
knowledge of health, peace and value of honour

15. (Vidvan Devata, Pr aj apati Rshi)
5 - FE\" T Ln T - r 5 - t l
e L B e B s E RO T

Svayam vajinstanvam kalpayasva svayamn
yajasva svayam jusava. Mahima te’nyena na
sannase.

Man of knowledge, seeker of advancement,
develop your self by yourself. Do the yajna of joint work
by your own choice. Serve the scholars and society by
yourself.Your eminence and value must not be destroyed
by others.

16.  (SavitaDevata, Prajapati Rshi)

T arsIsuariad 1 Reafa Farz usge o afaf:

T | TEY gadl a7 9 g o |
dfgar arg ugsn

Na va’u’etanmriyase na risyasi devan’idesi
pathibhih sugebhih. Yatrasate sukrto yatra te
yayustatra tva devah savita dadhatu.

Man of knowledge and yajna, you go to meet
with the seers and sages by the straight and right paths
of truth. Die you shall not, nor your value diminish.

Where dwell the men of right action and where
they realize lasting peace and,jthere may Savita, lord
of light and life, establish you.
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17. (Agni and OthersDevata, Prajapati Rshi)

arf: gILITHEI T ATASTA |as g
TehASIae g T: ¥ F okt wifagsafa

Sterfa fusarsera: | arg;: geRidaias asTd
AArerdsEfat=ryg: @ d ohenr dfasfa @ Swfa

fudarsera: g gyroETTaSa AsTd

MehASIa =gd: @ o oieht wiasfa
Sefa fusarssa: el

Agnih pasurasit tenayajanta sa’etamllokam-
ajayad yasminnagnih sa te loko bhavisyati tam
jesyasi pibaita’apah. Vayuh paSurasit
tenayajanta sa’etamllokamajayad yasminvayuh
sa te loko bhavisyati tam jesyasi pibaita’apah.
Suryah pasurasit tenayajanta sa etamllokam-
ajayad yasmintsuryah sa te loko bhavisyati tam
jesyasi pibaita’apah.

Agni, fire, is the soul of yajna, a direct participant.
The divines perform yajna with agni. Who ever does the
yajna with agni wins the sphere where agni is supreme.
The same will become your sphere too, you would
conquer it if you do yajna. Drink deep at the fount of
knowledge and joy purified by agni.

Vayu, wind, is the soul of yajna, a seer and
participant. The divines perform yajna by vayu. Whoever
does the yajna by vayu wins the sphere where vayu is
supreme. The same will become your sphere too, you
would conquer it if you do yajna. Drink deep at the
fount of breath and energy purified by vayu.

Surya, the sun, is the soul of yajna, a seer and
participant. The divines perform yajna with the sun.
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Whoever does the yajna with the sun wins the sphere
where the sun is supreme. The same will become your
sphere too, you would win it if you do yajna. Drink

deep at the fount of light and energy purified by the sun.

18.  (Pranaetc. Devata, Prajapati Rshi)

YU WEIEIAAE @MEl S S&Ell sis-
3Tfreh swifaes =1 ot afa o | GEETvdesh:

gofgert swrrearta iy e

Pranaya svaha- ’panaya svaha vyanaya svaha.
Ambe ambike’ mbalike na ma nayati kascana.
Sasastyasvakah subhadrikam kampilavasinim.

Best of thought, word and action in truth for
prana, for apana and for vyana, the energy of breath, the
energy for systemic cleansing, and the overall health and
vitality of the body system.

Mother, grand-motherand great-grand-mother
none can retain and sustain me or anyone in the splendid
good fortune and peaceful settled seat of the man of
prosperity who, though he might have been as fast and
iImpetuous as a war-horse, goes to sleep in sloth after
getting the wealth and comfort.

19.  (Ganapati Devata, Prajapati Rshi)
gameg T = ffvrafdsgameg a@r ww)
smmgdsT wefgmr dsTia wefamng

Gananam tva ganapatim havamahe priyanam
tva priyapatiin havamahe nidhinam tva
nidhipatimm havamahe vaso mama. Ahamajani
garbhadhama tvamajasi garbhadham.
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Lord of the universe, you are the presiding and
protective fatherly presence over all the groups,
communities and republics of the world. Such as you
are, we accept, realise and surrender unto you.

You are the darling life-giver and protector of all
things of existence which are so dear to yd(e
recognise, realise and worship you in love and faith.

You are the giverprotector and promoter of all
the wealths of the worléVe surrender to you in worship
and gratitude and pray to you for all the wealth,
prosperity and happiness of life.

Lord omnipresent in every particle of existence,
every particle of existence exists in yoau are my
haven and home to¥ou are the father of all forms of
existence. | pray that | may know you, the fathieat |
may know Prakriti, the mother; and that | may know all
the forms of existence, as you do.

20. (Raja& PrajaDevate, Prajapati Rshi)

ATSIAUT TR : US: AR A eieh Wrof arert
gul st Iarear A gsErgnon

Ta’ubhau caturah padah samprasarayava
svarge loke prornuvatham vrsa vaji retodha
reto dadhatu.

Let both of them, the ruler and the people, protect
and support each othéday both realise and extend the
four values of life: Dharma, righteous livingrtha,
worldly well-being, kama, self-fulfilment, and Moksha,
ultimate freedom. May the rulewielder of powerswift
in action and advancement, strengthen the people with
power and the people, in return, strengthen the ruler
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with power

21. (Raja, judge Devate, Prajapati Rshi)

Sgeserd e dfg wafest = gee)
T Eun SHas st e

Utsakthya'ava gudam dhehi samanjim caraya
vrsan. Ya strinam jivabhojanah.

O Ruler man of strength and powef there is
anyone evil who plays with the life and honour of women,
punish him. Establish peace among the people. Establish
the rule of law Eliminate immorality and wantonness
from the state.

22. (RajaPrajaDevate, Prajapati Rshi)

THTHR!  FIFAREANTA  Toat (<l
mEf T uEr fFrlamelfa et

Yakasakau Sakuntika”halagiti vaiicati. Ahanti
gabhe paso nigalgaliti dharaka.

Where the ruler strikes at the people, he strikes at
the nation and the state because there the people, though
otherwise they enjoyed comfort and happiness before,
grow weaker and weaker now and fade like a helpless
bird. When such a ruler exacts taxes from the farmers,
he only cheats the nation.

23. (RajaPrajaDevate, Prajapati Rshi)
ThI SR FIG-aehsSEANTA  FAoe fei|
fadsrassa d@ wEaggal wr TFwaufa
ieem: 13U

Yako’sakau sakuntaka’ahalagiti vancati.
Vivaksata’iva te mukhamadhvaryo ma
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nastvamabhi bhasathah.

Ruler, high-priest of the yajna of the state, make
no false promises to us. Let your mouth be not like a
boasters. If you tell lies, you will grow weaker and
weaker like a helpless bird and end up, cheating yourself.

24. (Bhumi and Surya Devate, Pr ajapati Rshi)
wrar o 9 fuar o asd ga dEa
ufderfifd & faar ™9 gedaws@uy

Mata ca te pita ca te’ gram vrksasya rohatah.
Pratilamiti te pita gabhe mustimatamsayat.

Ruler, the earth your mother and the sun your
father rise to the top of the world. The sun strikes at the
treasure of space-waters with his light and powesr
earth receives the showers and shines. Celebrate them
with the people in yajna: Itis beautiful, it is joyous. | am
happy
25.  (Bhumiand SuryaDevate, Prajapati Rshi)

wrar o 9 fuar = as3 gae wsa:
fadarassa @ & s&=r & dEr Fgiuluil

Mata ca te pita ca te’gre vrksasya kridatah.
Vivaksata’iva te mukham brahman ma tvam
vado bahu.

People of the land, your mother-land like the earth
and the rulerfather of the nation, like the sun, both
joyous, play on top of the world in the midst of beauty
and prosperityRuler Brahma, presiding priest of the
national yajna, your mouth seems eager to shout with
pride and joyAt that time, speak not much, control
yourself.
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26. (Shri Devata, Prajapati Rshi)

Teattsgiaa vt s e
Aolie weHRwareshia ard gAfdan e

Urdhvamenamucchrapaya girau bharaim
haranniva. Athasyai madhyamedhatarn Site vate
punanniva.

Ruler of the land, lead this rising nation to the
heights of beauty and prosperity like a mountaineer
bearing his banner to the top of the mount, and, in the
midst of this people, being sanctified as if in the cool
mountain breezes, move on higher and ever higher

27. (Shri Devata, Prajapati Rshi)

SeddTegaary, Nt W
et weAusg et = gAfdenzen

Urdhvamenamucchrayatad girau bharain
haranniva. Athasya madhyamejatu Site vate
punanniva.

Man of knowledge, enlightened citizen, support
this rising ruler to the height of glory and power as a
mountaineer carrying his burden to the top of the mount,
and, in the midst of this nation, and sifting the truth from
falsehood, as if, in the cool breeze, shine on in the beauty
and prosperity of the land.

28.  (Prajapati Devata, Prajapati Rshi)
TSEMSAEH: el TRETaTdEd]
TERITIREATSTSAN TMIh  Fleperrtaaii ¢

Yadasya’armmhubhedyah krdhu sthulamupatasat.
Muskavidasya’ejato gosaphe Sakulaviva.
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When the small and great acts of the people who
clear out sin and crime from the society are appreciated
by the ruler and the enlightenedioérs, theythe ruler
and the elite, captivate the heart of the people and they
shine in their eyes as shakula fish shine in a little pool of
water

29.  (ScholarsDevata, Prajapati Rshi)

Feardl Ty w faE ity
waeT fgvan Al wEEitgaal gEmuii

Yaddevaso lalamagum pravistiminamavisuh.
Sakthna dedisyate nari satyasyaksibhuvo yatha.

Just as noble people approach an eminent and
reasonable judge for justice, just as a woman is
distinguished by her bodgo the men of reason find
out the truth by direct observation of evidence.

30. (RajaDevata, Prajapati Rshi)

F@on Jgaafa 1 g g9 "=l
IE FSHST A WG gaEfan o

Yaddharino yavamatti na pustam pasu manyate.
Siudra yadaryajara na posaya dhanayati.

When the deer eats up the barley it does not care
for the field but destroys i servant woman who is the
mistress of her master loves money but not for the well-
being of her master or of her familgo when a ruler
exploits his people, he does not care for their well-being,
he destroys the nation.

31 (RajaPrajaDevata, Prajapati Rshi)

Fgon gaafa 9 g 9g w=dql
IR T SR T WAy, A= 3k
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Yaddharino yavamatti na pustam bahu manyate.
Sudro yadaryayai jaro na posamanumanyate.

The deer that eats up the barley cares not for the
crop and the field. The servant who is a paramour of his
mistress cares not for the well-being of the fanilye
ruler who exploits the people destroys the nation.

32. (RajaDevata, Prajapati Rshi)
FirehTam setarTi  Tawmyd = arfes:|
I it gt wrar ursstEesfy ez

Dadhikrdvno akc_zrisam jisnoras"vasya vdjinah

— — v . — .

The hero is on guard, holdlng and protectlng the
land and people. Like a knight of horse panting for
victory, fast advancing in the battle, | place him at the
head of the nation. May he do us proud, holding our
head high gracefullyand may he carry us across the
field of life.

33.  (ScholarsDevata, Prajapati Rshi)

T rsTiaTr s el
5'3@&"3‘ Wﬁi I TN N

Gayatrz tristubjagatyanustuppanktya saha.
Brhatyusniha kakupsucibhih samyantu tva.

May the scholars with research and action perfect
and stabilize you in peace and tranquillity with the joyous
gayatri, the stable trishtup, the protective anushtup, the
comprehensive pankti, the expansive brihati, the lovely
ushnih, and the charming kakup verses oivibea.

(May the scholars perfect the ru)er
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34. (PrajaDevata, Prajapati Rshi)

fgdar avodwatfedar awe wedar:|
foss=n arver wee=T: GATA: g = muR%

Dvipada yascatuspadastripada yasca satpadah.
Vicchanda yasca sacchandah sucibhih
Samyantu tva.

O citizens of the nation, may the learned and the
wise, with their knowledge and acts, perfect and stabilise
you in peace and tranquillity with two-part, four-part,
three-part, or six-part, or various or regular verses of
theVeda.

35.  (PrajaDevata, Prajapati Rshi)
eI Y fagar swen: wadd:
Tefifdedt arel: geitd: ey @msa

Mahanamnyo revatyo visva asah prabhuvarth.
Maighirvidyuto vacah sucibhih samyantu tva.
Seekers of knowledge, citizens of the nation, may

the universal words of wisdom, golden rich, great and
sublime, ringing in all directions, raining like the clouds,
roaring like thunderand blazing as lightning — may all
these great voices perfect you with their integrative and
elevating message of peace and stability

36. (Women Devata, Prajapati Rshi)
W et m fafetag et
Far uen fael: gEARH: smag @muzs

Naryaste patnyo loma vicinvantu manisaya.
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and wives of the noble people, protectors of the nation,
listen and gather your words with care and understanding,
and may theylike the pure transparent quarters of space,

stabilise and perfect you with their integrative words and

acts of love and wisdom.

37. (Women Devata, Prajapati Rshi)

Toar gRon: W gl e shH T
sTvae arfseate faml: srawg sred=dr: nsen

Rajata harinth sisa yujo yujyante karmabhih.
AsSvasya vajinastvaci simah Samyantu
Samyantih.

Women in love, lovelycaptivating, arresting with
love and loyalty exciting and dedicated, are joined in
marriage to the protection and embrace of handsome,
virile and generous young men by their own will and
action. Bound in the discipline of matrimgmgay they
be at peace in securjitgnd may they provide for the
love, peace and security of the young men of their choice.

38.  (Sabhasad Devata, Prajapati Rshi)
Ffaayg ada=i wEEemer aweqgd fag

TeeWT FUlfs wWieArty 9 afew aHsste
TStf=rizen

Kuvidanga yavamanto yavancidyatha
dantyanu-purvam viyuya. lhehaisam krnuhi
bhojanani ye barhiso nama'uktim yajanti.

Dear Sabhasad, eminent member of the council,

just as farmers blest with rich barley harvest the grain
with discrimination, some plants separately and some
togetherso do the teachers sit on seats of grass, receive

Devanam patnyo disah sucibhih samyantu tva.

Ruler, citizens, teachers, may the womengwis
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food and waterand carry on the yajna of education
accomplishing their work with the disciples with
judgement. Here in this school, provide for their food
and maintenance.

39.  (AdhyapakaDevata, Prajapati Rshi)

AT Tfd shen favifer e mEifor st
HST o I(HAT a3

Kastva chyati kastva visasti kaste gatrani
samyati. Ka u te samita kavih.

Young learnerwho cuts, grinds and shapes you
into form? Who teaches, directs and controls you? Who
exercises your body-parts to suppleness and equipoise?
Who is the sage and sekigh-priest of your education,
giving the last oblation of completion?

40.  (PrajaDevata, Prajapati Rshi)
SHAasHar ud vrfuara fa ertwq)
WIETE d9ar i yrEeg @ migon

Rtavasta’rtutha parva Samitaro vi Sasatu.
Samvatsarasya tejasa samibhih samyantu tva.

Learner seeker of knowledge and expertise, may
the seasons and the teachers training you in peace and
action instruct and temper you according to the needs
of the time and the stage of your life, and may they
complete and perfect you with the splendour of the sun
round the year and peaceable action and refinement.

41. (PrajaDevata, Prajapati Rshi)

AgHET: gResfor O ArErsa aﬂ;\_[, T
rEREml ear fafdesgeag quxgn
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Ardhamasah parumsi te masa’acchyantu
samyantah. Ahoratrani maruto vilistam
sudayantu te.

Learner seeker of knowledge, may the days and
nights, fortnights and months developing you refine and
strengthen your body parts and lfgeriods, and may
the learned soften your roughness and eliminate your
hardness.

42. (Adhyapaka Devata, Prajapati Rshi)

TeAtseredaraTsd=] fa = smHq)
TmEAtfor wderea ot puag w0810

Daivya’adhvaryavastvacchyantu vi ca sasatu.
Gatrani parvasaste simah krnvantu samyantih.

Learnerseekerruler, citizen, may the divine high-
priests of the yajna and development of the nation instruct
and refine you and develop the parts of your bofly
and community from every joint and transition onward.
May the loving motherly women wholly dedicated soften
your heart and refine your mind.

43.  (RajaDevata, Prajapati Rshi)

I gfaegaisl srgPed domg @
WA g WE Tleh ShUiq WTEETINE3

Dyauste prthivyantariksam vayuSchidram
prnatu te. Suryaste naksatraih saha lokam
krnotu sadhuya.

May the heaven (with its light), the earth (with his
generosity and stability), the sky (with its expanse), the
wind and air (with speed and energy) make up your
wants and repair your weaknessésd may the sun,
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lord of light and life, with the stars and planets, create
for you a straight and simple world of begutgedom
and progress.

44, (RajaDevata, Prajapati Rshi)

o A W TR ITHEEE e |
IR TS IEE |, adiig¥l

Sam te parebhyo gatrebhyah Samastva-
varebhyah. Samasthabhyo majjabhyah
Samvastu tanvai tava.

Peace and health to the higher parts of your
personality Peace and health to the lower parts of your
body Peace and strength to your bones and marrow
Peace and well-being to your body and mind all over

45.  (Jijnasu=Seeker Devata, Prajapati Rshi)
h: feldement =itfa &ss fassmaa o+
TrsfEfgmed dus femmEds "eauswn

Kah svidekaki carati ka u svijjayate punah. Kim
sviddhimasya bhesajam kimvavapanam mahat.

Who moves alone? Who is born again and again?
What is the antidote of cold¥hd what is the great field
and hold of life, seed and sustenance?

46.  (Suryaetc. Devata, Prajapati Rshi)

s TarRent i ot SmEa g+
AftifEmed dus gfdwads weEanss
Surya’ekakt carati candrama jayate punah.
Agnirhimasya bhesajam bhumiravapanam
mahat.

The sun moves alone. The moon is born again
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and again. Fire, heat, is the antidote of cAlal earth
is the great field and hold of life, seed and sustenance.

47. (Jijnasu Devata, Prajapati Rshi)

frosftaagdad <aifa: fedagdaa?
Teresfetaafosd avia: e amr = fdea nxon
Kim svit suryasamam  jyotih kim
samudrasamam sarah. Kim svit prthivyai
varsiyah kasya matra na vidyate.

What is the other light like the sun? What is the
vessel-hold of water like the sea? What is larger than the
earth? What is without limits in the world?

48. (Brahmaetc. Devata, Prajapati Rshi)
o gHaE wifadl: dagEaa;)
T giered adtar iR aEm 9 fdEausen

Brahma suryasamam jyotirdyauh samudra-
samam sarah. Indrah prthivyai varsiyan gostu
matra na vidyate.

Brahma is the light like the sun. The sky is the
great vessel-hold of waters like the sea. The sun is greater
than the eartiNord, divine speech, has no limits.

49.  (Question-Answer Devata, Prajapati Rshi)
geetid @1 faad Iauw afs @wx a+dar
e Ay fawifey ety favd wdar

fda- sz nsus:

Prcchami tva citaye devasakha yadi tvamatra
manasa jagantha. Yesu visnustrisu pade-
svestastesu visvam bhuvanamavivesa.

Friend of the divine, | ask you for my
understanding, if with your mind you can reach the
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answer: Does the living world exist in those three regions
of the universe — the earth, the skyd the heavens,
whereinVishnu, universal lord of the world, pervades?

50.  (IshvaraDevata, Prajapati Rshi)

arfy a9 Ty wawifEn Iy favd st faaeh
e At giudEiga ameerga fadtsere
TBHIGo I )

Api tesu trisu padesvasmi yesu visvam
bhuvanamavivesa. Sadyah paryemi prthivimuta
dyamekenangena divo’asya prstham.

| am there, sure, in those three regions of the
universe wherein the whole living world exists. | instantly
and universally pervade the earth, the sky and the vault
of heaven, each with existential part of my omnipresence.

51.  (PurusheshvaraDevata, Prajapati Rshi)

e RUSAT Tlagr shrar=: geusstiart aag
siergd acemfa @ faresfEa: ufd demed nwg

Kesvantah purusa’a vivesa kanyantah puruse’
arpitani. Etad brahmannupa valhamasi tva kim
svinnah prati vocasyatra.

Who and how many does the Purusha, supreme
spirit, pervade? Who and how many reside in the
Purusha? This, O man of knowledge, we ask you so
that we too may excel. What do you say to us on this
guestion?

52.  (ParameshvarabDevata, Prajapati Rshi)

oo g=: quusa fadayr ar=a=: geasarfdart
v Ui rsifE 7 araat wasge i waissi
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Panicasvantah purusa’a vivesa tanyantah
puruse’arpitani. Etattvatra pratimanvano’asmi
na mayaya bhavasyuttaro mat.

In five (elements of Prakriti) does the Purusha
pervade. These five elements reside within the Purusha.
This | say on the question believing and asking you to
accept and believe. Not by maya, nor by mere science,
nor by knowledge alone of existence would you go
farther than me (the Purusha).

53.  (Prashta=Questioner Devata, Prajapati Rshi)

1 et it frofada gesd:)

T fea'gTEfeataitaar T
arfetgem uuzn

Ka svidasit purvacittih kim svidasid
brhadvayah. Ka svidasit pilippila ka svidasit
pisangila.

What is the first original structure in time? What

Is the great womb of the forms of life? What is the finest
pliant material? What is the universal devourer?

54.  (Samadhata=WiseDevata, Prajapati Rshi)

T o aevd sadig. Jegd:|
srfaTrEtfafaften ahtefRegemicsn

Dyaurasit purvacittirasva’asid brhadvayah.
Avirasit pilippila ratrirasit pisangila.
Heaven, light, i.e., divine vibration of thought
energy is the first original step in creation. Mahat, the
first mutation of original Prakriti, was the great womb of

the forms of creation. Manifested Prakriti is the finest
pliant material for creation. Pralaya, the night of
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annihilation devours the universe.
55.  (PrashtaDevata, Prajapati Rshi)

wsg Tuwrfgen wsd Fpafusigem
HSTARERardfad shsE ween fa ddfanuun
Ka’ tmare pisangila ka’im kurupisangila. Ka'
imaskandamarsati ka’im pantham visarpati.

What is the cover of the forms of existence? Who
destroys the beauty of the crops? Who moves jumping
in leaps? Who creeps on the path?

56.  (SamadhataDevata, Prajapati Rshi)

IR fuerfgen varfacpafueigem
IITSHERa A @TE: et fa "ufaiss

Ajare pisangila svavitkurupisangila. Sasa’
askandamarsatyahih pantham vi sarpati.

Prakriti is the cover of forms. Porcupine is the
destroyer of the beauty of crops in the field. Energy
moves in current&nd the clouds sail upon their path.

57. (Prashta Devata, Prajapati Rshi)
wedw fawr: wagifon wfa gmia: wiqsr
wfdg: gg=a v fazen ywsas =wfa
TS seqen Iaf=r uyon

Katyasya visthah katyaksarani kati homasah
katidha samiddhah. Yajnasya tva vidatha
prcchamatra kati hotara'rtuso yajanti.

How many permanent materials? How many
operations? How many fuels and modes of lighting? |
ask you these questions on the subject of yajna for
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knowledge. How many priests perform it according to
the seasons?

58.  (SamidhaDevata, Prajapati Rshi)

vswm faser: vrauerivavifasiar: @fbasn ¥
fae: | g 9 fagen v sifa @@ Sais smqen
Q= nwe

Sadasya visthah Satamaksaranyasitirhomah
samidho ha tisrah. Yajnasya te vidatha pra
bravimi sapta hotara’rtuso yajanti.

Six seasons are the pillars of yajna. Hundreds are
the materials of permanent nature. Eighty are the
operations. Three are the fuels. | speak to you of the
knowledge of yajna. Seven priests carry on the yajna
according to the seasons.

59.  (PrashtaDevata, Prajapati Rshi)
HISATT  dF qaarm JArfyr @&

Tretgfretser=Rer | oh: GAE 98 FEdr AL
AT ogHE Ide: 1y

Ko’asya veda bhuvanasya nabhim ko dyava-
prthivi’antariksam. Kah suryasya veda brhato
Janitram ko veda candramasam yatojah.

Who knows the centre-hold of this world? Who
knows the earth, the skgnd the heaven, region of light?
Who knows the great creator of the sun? Who knows
the moon and wherefrom it was born?

60. (SamadhataDevata, Prajapati Rshi)

AT YA A1 A2 ematgfretssraiam)
ag gd'=m ggat aftaned as aHE
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Vedahamasya bhuvanasya nabhim veda
dyavaprthivi’antariksam. Veda suryasya
brhato janitramatho veda candramasam
yatojah.

| know the centre-hold of this world. | know the
heaven and earth and the middle regions of thelsky
know the great creator of the sun. | know the moon and
wherefrom it was born. (The man of real knowledge is
one who knows Brahma, creator and sustainer of the
world, and the world itself, who knows the efficient cause,
Brahma, and the material cause, Prakriti, and the
beneficiary the jiva.The speaker is such a man of
knowledgeAlternatively, the speaker is Brahma Itself.)

61. (PrashtaDevata, Prajapati Rshi)

Tt @ urt give: gestfa a9 wEh=
T gesTi =1 gonsswee ¥d: gt
arer: Wi SEHIERN

Prcchami tva paramantam prthivyah prcchami
yatra bhuvanasya nabhih. Prcchami tva vrsno’
asvasya retah prcchami vacah paramam vyoma.

| ask you: What is the highest end of the earth
and where? | ask you: What and where is the centre of
the world? | ask you: Where and what is the seed of the
virility and fertility of the male? | ask you: What and
where is the haven and home and ultimate preserve of
theWord, universal speech?

62.  (SamadhataDevata, Prajapati Rshi)
g9 afg: ulser: gidearsers IRt e
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A1 ST EEl gOisaTva ™ Yal JeEng ar:
O =g ngR1

Iyam vedih paro’antah prthivya’ayam yajio
bhuvansya nabhih. Ayam somo vrsno’asvasya
reto brahmayam vacah paramam vyoma.

This yajna-vedi is the supreme and ultimate end
of the earth. This yajna is the centre and centre-hold of
the world. This soma is the seed and source of the virility
and fertility of the maleAnd Brahma is the haven and
home and birth and preserve of Werd, divine speech.

63.  (SamadhataDevata, Prajapati Rshi)

QY: waey: doH] s gt
IF g migfed adl sma: gsmdfa:ussn

Subhuh svayambhuh prathamo’ntarmaha-
tyarnave. Dadhe ha garbhamrtviyam yato jatah
prajapatih.

Gracious and glorious, self-existent and at the very
centre in this grand ocean of the universe is Brahma. He
plants the seed of creation into Prakriti according to the
season of the creative cycle, and thence is born Prajapati,
the sun, lord of life.

64. (IshvaraDevata, Prajapati Rshi)
Tl gergsdfasaHe  wige: |
Suai fusdg Wmsgadstng s

Hota yaksatprajapatimm somasya mahimnah.
Jusatam pibatu somain hotaryaja.
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The man of yajna performs the yajna in honour of
Prajapati, father and sustainer of the world of creation
by the grace and glory of Soma, lord of life and
omnipotence. May he ever dedicate himself to the lord
and drink the nectar of life and immortality by divine
grace.

Man of yajna, carry on the yajna, relent not ever

65. (IshvaraDevata, Prajapati Rshi)
ystiud ¥ eara=a faval warfor aft ar shaa
TR S[EAEAAI I TTeTT gdar T=i-
TMHUEY

Prajapate na tvadetanyanyo visva rupani pari
ta babhuva. Yatkamaste juhumastanno’astu
vayam syama patayo rayinam.

Prajapati, lord of creation, no one other than you

Is supreme over and beyond all these and other forms

of existence.

Whatever our ends and aims for which we offer
our homage to you, may all that come true for us.

May we, by Grace, be masters, promoters and
preservers of the wealths of the world.

sfa T=faeissm=:

756 HYMNS OF THE YAJURVEDA
CHAPTER-XXIV
1. (Prajapati Devata, Prajapati Rshi)

ATAUU MR WiSTTeT: Fonfiasatma=t

T - g TEATa |reeaar

A erTg-a Tgarasi iy srgr: dtardror:
varm wreEtssatdarat vaave’ gesuee
qrvdHiTEaTe ciinvrdae geedaigesa: vaq:
YIS WU Aegwrar aiae: n il

ASvastuparo gomrgaste prajapatyah
krsnagriva’ agneyo rarate purastatsarasvati
mesyadha-staddhanvorasvinavadhoramau
bahvoh saumapausnah Syamo nabhyam
sauryayamau SvetasSca krsnasca
parsvayostvastrau lomasa-sakthau
sakthyorvayavyah sSvetah puccha’ indraya
svapasyaya vehadvaisnavo vamanah.

The horse, the wild ram, the wild cpthese are
sunny in character and qualitiiey belong to Prajapati;

the black-necked animal foremost among the
beasts is fiery in character and qualitielongs té\gni;

the sheep with twisted hair in the forehead has the
quality for speech and intelligence, it belongs to Sarasvati;

the goats having black spots below the jaws and
on the lower parts of front legs have the qualities of the
sun and moon, they belong to th&hvinis;

the animal which is black round the navel has the
gualities of Soma and Pushan,;

those which are white and dark on the sides have
the qualities of the sun and,dhey belong to Surya and
Yama;
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those with long hair on the thighs have the qualities
of Tvashta,

those which have a white tail belong to the wind,
Vayu;

the small animal and the barren cow belong to
Vishnu;

Let all these be deployed in the service of Indra,
the ruler man of high values and action.

2. (Soma& OthersDevata, Prajapati Rshi)

Tfedr gerifea: wmeh-glfeas QT IYEuEy:
sehagE ateum: et s forface:

TRt wtfan: Ritfteg e R
Taafvifaarged argeaem: gudr slgqedr
Tergudt a1 HareEea:u

Rohito dhumrarohitah karkandhurohitaste
saumya babhrurarunababhruh sukababhruste
varunah Ssitirandhro’nyatah Sitirandhrah
samantasitirandhraste savitrah sitibahu-
ranyatah Sitibahuh samantasitibahuste barhas-
patyah prsati ksudraprsati sthulaprsati ta
maitravarunyah.

The red, smoky red and red-berry animals belong
to Soma,

the brown, red brown and parrot brown belong
toVaruna;

those with white holes in the wool on the one side
or all over belong to Savita;

those with white fore-legs, white on one side or
white on all sides belong to Brihaspati;

those with spots on the limbs, small ones, or large
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ones, belong to Mitra andaruna.
(All these should be pressesd into service.)

3. (Ashvinsand OthersDevata, Prajapati Rshi)

S[EAle: FevlEaTr Al staar: vad:

TAATERIT SEUTER &ETT  UPLAAD R UTT
JraTsalafaEar dgr AWMEuT: A= i 3|0l

Suddhavc_llah sarvasuddhavalo manivalasta’
asvinah sSyetah syetakso’runaste rudraya
pasupataye karna yama’avalipta raudra
nabhorupah parjanyah.
The animals with bright haiwholly bright hair
and jewel-bright hair belong to tlehvins. The white,
the white eyed, and the red ones are for Rudra, lord of
the animals. Those which are specially serviceable belong
to Yama.Those of strong limbs belong to the pranas.
And those which are sky-grey belong to the clouds.

4, (Marutsetc. Devata, Prajapati Rshi)

g oA arsetayfoawed g foawd warswar:
AT fgdui deeft an: 9ias: wigrehut:
TIUSTEHUT SEATAIE- UK ©eT: Fonrita:

forfawmeart s fSIgweresas - @ =g 74T:

TSR STH g TS s STEIT: 111

Prsnistirascinaprsnirurdhvaprsniste marutah
phalgurlohitornt palakst tah sarasvatyah
plihakarnah sunthakarno’dhyalohakarnaste
tvastrah krsnagrivah Sitikakso’njisakthasta’
aindragnah krsnanjiralpanjirmahanjista’
usasyah.

Soft and dappled ones, those with transverse
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speckles, or upward speckles are of the quality and
character of the Maruts; fruit-lovers, those with red, hair
and those of quick quivering eyes belong to Sarasvati.
The spleen-eared, white-eared, and the golden eared
belong to Tvashta. Those of black neck, white flanks
and heavy thighs are of the quality and character of Indra
andAgni, wind and electric engy. And those of average

or dark brilliance, little brilliance or great brilliance belong

to the dawns.

5. (VishvedevasDevata, Pr aj apati Rshi)

Treur dvaae] Afevaeadar ar=r sfaamarsarfas
|EUT g deadl AT gel = g

Silpa vaisvadevyo rohinyastryavayo vace’
vijnata’adityai sarupa dhatre vatsataryo
devanam patnibhyah.

The animals useful in arts belong to all the noble
people, all the divinities. Three kinds of mountain sheep
used in climbing high are for knowledge and speech.
The unknown breeds are faAditi, the earthThose of
similar form are for the Protect@nd the young calves
are for the wives of the learned to look after

6. (Agni etc. Devata, Prajapati Rshi)

Froriarsemaan: forfawst agmsafear

BETOTTES -FAaATSaUTRUT ST A &UT:

ST UE

Krsnagriva’agneyah sitibhravo vasunar rohita

rudranam Sveta’avarokina’adityanam

nabhorupah parjanyah.

Black-necked animals have the quality and

character of fire. Those with white brows are of the
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Vasus such as earffhe red ones are of the quality and
energy of pranas. The white ones and brilliant ones are
of the nature oAdityas. And those of the colour of
water and the sea are of the element of the clouds.

7. (Indraand OthersDevata, Praj apati Rshi)

SAAS SR s Ugrasrars S9d: fifasng:
Fifageesws @ yehwar artar:
HHT-  TISSTMHTEAT: TITAT: GISom: 1ol

Unnata’rsabho vamanasta’aindravaisnava’
unnatah Sitibahuh Sitiprsthasta’aindra-
barhaspatyah sukarupa vajinah kalmasa”
agnimarutah syamah pausnah.

The tall, strong animals with supple and tortuous
limbs are of the quality Indra aMishnu, electricity and
wind. The tall ones of razor-sharp stroke and adamantine
back have the quality of Indra and Brihaspati, wind and
the sun. Those of the form and colour of the parrot, fast
as horse, white and black have the qualitpgrii and
Maruts, fire and the winds. The black ones have the
guality of Pushan, energising as the cloud.

8. (Indragni etc. Devata, Prajapati Rshi)
Tars T EITAT fgwurssTT=TeT WAt
ATHATS A TS ATE SATIATA SUT AT FITT

BaraEug] sEdsT=r T=3:ne

Eta’aindragna dvirupa’agnisomiyavamana'
anadvaha”agnavaisnava vasa maitra-
varunyo’nyata’enyo maitryah.

These animals of two colours or qualities are of

the nature of Indra aniigni, wind and electric engy.
Those of supple and tortuous limbs and the sturdy
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bullocks are of the nature éfgni and Soma, and of
Agni andVishnu.The barren cow is of the nature of
Mitra andVaruna, pranic engy. The rest anywhere are
of friendly nature, wherever they are and wherever they

go.
9. (Agni & OthersDevata, Prajapati Rshi)

FIOTYTATSHATTIAT ITA: \WIFT: v@ AT
T sfaFTarseTia @ ar art  deaaat
AT gl s=T: 1R

Krsnagriva’agneya babhravah saumyah Sveta

vatsataryo devanam patnibhyah.

The black-necked animals are fietlie brown

ones are cool and gentle as soma, the white ones are

airy. The unknown are for the earth, those of like form
for the Protectqrthe young calves for the wives of the
divines and for the sun-rays to foster

10. (Antarikshaetc. Devata, Prajapati Rshi)

FET HHT guTseaiaT gl fgen: yeet
aegar: et ugon

Krsna bhauma dhumra’antariksa brhanto
divyah sabala vaidyutah sidhmastarakah.

The black ones, the farming animals, are for the
earth.The brown ones are for the skyhe big,
wonderful, whitish are live wires like electricifjhe gentle
ones are for the alleviation of suffering.

1. (Vasantaetc. Devata, Prajapati Rshi)
YU AFATATANd vAAr WA SFsoT

762 HYMNS OF THE YAJURVEDA

Fol AT SHEUTTSBIE gerat
TaergSstoraang g

Dhumran vasantayalabhate Svetan grismaya
krsnan varsabhyo’runancharade prsato
hemantaya pisanganchisiraya.

gH=ATT

For the spring season, you get the brown ones;
for summeyrwhites; for the rains, black ones; for autumn,
red ones; for freezing wintethick ones; and for the
cool season, you get yellow and orange.

12.  (Agni & OthersDevata, Prajapati Rshi)

St M Uselaatered  faeaEr e
Braarssiged gadarssmR g

Tryavayo gayatryai pancavayastristubhe ditya-
vaho jagatyai trivatsa’anustubhe turyavaha'
usnihe.

Animals of three six month periods of life are for
the gayatri metre to sing; those of five periods are for
trishtup; the burden bearing ones are for jagati; those
with three calves are for anushtup; and those of the fourth
stage of life are for the ushnih metre to sing.

13.  (VirajadayametresDevata, Prajapati Rshi)
gssaTEl faITHs 341U FEeaTs SHS «IT:
wEpd sTgaE: ugy gaarsfds=ang3n
Pasthavaho viraja’uksano brhatya’rsabhah

kakubhe’nadvahah panktyai dhenavo’
ticchandase.

Those which bear the burdens on their back are
for the virat metre to sing; the virile bulls are for brihati;
the sturdy and most excellent bulls are for kakup; the
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cart-bullocks are for the pankti; and the cows are for the
ati-chhanda metre to sing of.

14.  (Agni etc. Devata, Prajapati Rshi)
FURAATSITIAAT AWd: HETs Susaar: atfesr
dead: wREEe: vEmn: T geHer Argar
dgwur dvadar gym EnargfuEtEt: n s

Krsnagriva’agneya babhravah saumya’upadhva-
stah savitra vatsataryah sarasvatyah Syamah
pausnah prsnayo maruta bahurupa vaisvadeva
vasa dyavaprthiviyah.

Black-necked animals are fief{yfhe brown and
generous ones are gentle. The weak ones close at hand
are of Savita, children of the sun. The cows with young
calves are of Sarasvati. The dark ones are darlings of
the cloud. The dappled cows are favourites of the Maruts.
The multi-coloured ones are fdishvedevas, the noblest
people And the brilliant domestic animals are gifts of
earth and heaven.

15. (Indra& OthersDevata, Prajapati Rshi)

ITRT: HoETs Tals Ugr=: Feom Aigum: gt
HTEAT: ShIEATEL U 1 4 1

Uktah sancara’eta’aindragnah’krsna varunah
prsnayo marutah kayastuparah.
These animals described here and moving around
are of Indra andgni, airy and fieryThe black ones are
of Varuna, most excellent lord of choicEhe richly
speckled ones are of the Maruts and for the stormy
people And the violent ones are for and of Prajapati.

16.  (Agni etc. Devata, Prajapati Rshi)
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T sHHad AAHSATATANT Wl A+
T, A&l [eafren aferer aead:

wmifesa': WH ST, TeEgEd:

Al STTRTI L&

Agnaye’nikavate prathamajanalabhate marud-
bhyah santapanebhyah savatyan marudbhyo
grhamedhibhyo baskihan marudbhyah kridi-
bhyah samsrstan marudbhyah svatavadbhyo’
nusrstan.

The man of wisdom and discrimination favours
and selects first-born heroes for admirabdmi, fiery
commander of the armwcclimatised animals for the
disciplined heroes of the speed of the winds, well reared
animals for the homely yajnic people, well-trained animals
for the sportive fun-loving people, and domesticated
animals for the quiet settled people.

17.  (Indragni & OthersDevata, Prajapati Rshi)

ST WouTs TAls U UisgT Al sgwur
dyaeRduTT: ngwll

Uktah sancara’eta’aindragnah prasrnga
mahendra bahurupa vaisvakarmanah.

Described are these animals and the ways of
raising and training them. Of divine care and purpose,
they are of varied hue and beautiful horns, favourites of
divinities and for divine purpose. Of Indra aAdni
they are, of Mahendra aMishvakarma.

18. (Pitarah Devata, Prajapati Rshi)
gUT FegAiamrem: fuqumssEideaar awet
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guterrem: fuqon dfdwst o sygHenTem:
TuqomsffreraEt Fom: geeEEET: 12

Dhumra babhrunikasah pitrnam somavatam
babhravo dhumranikasah pitrnam barhisadam
krsna babhrunikasah pitrnamagnisvattanam
krsnah prsantastraiyambakah.

Smoky grey and dark brown animals are for kind
and loving soma-natured parents and seniors. Brown
and smoky dark are for the senior councillors. Black
and brown are for those seniors who are experts of the
science of fireAnd black and spotted are for those
who have three-fold responsibilities. (Honour the seniors
with pet-gifts and protect the animals for them.)

19. (Vayu Devata, Prajapati Rshi)

STT: HSSRISTUAT: SATEE: vaar atgsm:
ga@r: E@rEt:ugk

Uktah sancara'etah sunasiriyah Sveta
vayavyah Svetah sauryah.
Described are these animals, white, beautiful,
moving around, dedicated to the plough and the share,

sustaining as the aibright as the sunlighfhey have
the elements and virtues of the air and the sun.

20.  (VasantaDevata, Prajapati Rshi)

T iU TAYd WA sheafasi—
Tuiffafaisota afier Sa™ sheh oo iR
fagreR R0

Vasantaya kapinjalanalabhate grismaya
kalavinkan varsabhyastittirincharade varttika
hemantaya kakaranchisiraya vikakaran.
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The bird specialist takes up the sparrow for the
season of spring, the cuckoo for sumntiee partridge
for the rains, the quail for autumn, the kakara for freezing
cold, and vikakara for the frosty season.

21.  (VarunaDevata, Prajapati Rshi)

g Feparardya uSita wugshtast
Teety faard weftuar. SR AETNR R

Samudraya Sisumaranalabhate parjanyaya
mandukan adbhyo matsyan mitraya kulipayan
varunaya nakran.

The water-life specialist takes up the alligator in
relation to the sea, frogs for the clouds, fish for the
waters of lakes and rivers, kulipaya in relation to the sun
and waters, and crocodile in relation to the oceans.

22.  (Somaé& OthersDevata, Prajapati Rshi)
TG FHEMTAGT 9rad TATRTS ST
o] T u=uA 9w SsRareR N R RN

Somaya hamsanalabhate vayave balaka’
indragnibhyam kruncan mitraya madgun
varunaya cakravakan.

The bird-expert takes up the hansa, geese, in
relation to Soma, beauty and jtlye she-crane in relation
toVayu, breeze and pleasure, the krauncha in relation to
Indragni, the warmth of fire and vibrations of emer
the madgu in relation to Mitra, sun and waterd the
chakravaka in relation tdaruna, the love and vastness
of space.

23.  (Agni etc. Devata, Prajapati Rshi)
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I FeEATANd TTEfdes Sl
waiAfSast g fasras et a3

Agnaye kutarunalabhate
vanaspatibhya’ulukan- agnisomabhyam casan
asvibhyam mayuran mitravarunabhyam
kapotan.

The specialist in birds and bird behaviour takes
up the cocks foAgni, the owls for th&/anaspati, trees,
the blue jays foAgni and Soma, the peacocks for the
Ashvinis, and the pigeons for Mitra awdruna.

24.  (Somaetc. Devata, Prajapati Rshi)

WA AAEEANT @ Shicieh M ar
Tt : Faetterl RESUIH ST Edad

YTESITL N R %1

Somaya labanalabhate tvastre kaulikan gosa-
dirdevanam patnibhyah kulika devajamibhyo’
gnaye grhapataye parusnan.
He takes up the laba birds for Soma, kaulikas for
Tvashta, goshadis which hurt the cows for the wives of

the nobles, kulikas for the sisters of the nobles, and
parushnas foAgni of the homestead.

25.  (Kalavayavah, periodsof timeDevata, Prajapati Rshi)

373 TRTEdHTTd I HemgReReEE: et
Ui STl o™ wga: oty

Ahne paravatanalabhate ratryai sicapuraho-
ratrayoh sandhibhyo jaturmasebhyo datyau-
hantsamvatsaraya mahatah suparnan.

He takes up pigeons for the ¢aichapus for the
night, jatus for the morning and evening twilight, the crow
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for the months, and the big suparnas for the.year

26. (Bhumi etc. Devata, Prajapati Rshi)

JEISITEATA N s=Rea ureehr faa shor
T dgpam agemarigems: s

Bhumya’akhunalabhate’ntariksaya panktan
dive kasan digbhyo nakulan babhrukan
avantaradisabhyabh.

The expert studies the rodent holes for the earth,
the rows of flying birds for the skyhe kasha birds for
the light, the mungoose for the directions and the
ichneumon for the interdirections.

27. (Vasusetc. Devata, Prajapati Rshi)

TS THIAAANTT Tl TEATEA =TSR
favdler Iaed: guarreds: FHgTIIRe

Vasubhya'rsyanalabhate rudrebhyo rurun
adityebhyo nyankun visvebhyo devebhyah
prsatantsadhyebhyah kulungan.

For theVasu order of scholars, take up the study
of the white footed rishya antelopes; for the Rudra
scholars, take up the ruru antelopes; for Aldgya
scholars, take up the nyanku antelopes; for the eminent
and generous scholars, take up the prishata antelopes;
and for the advanced researchers on yoga, the sadhyas,
take up the kulunga antelopes.

28.  (Ishanaetc. Devata, Prajapati Rshi)

T & WREa s YT i iR sw
Afge FEEd TIAETZ S SN R

ISanaya tva parasvata a labhate mitraya
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gauran varunaya mahisan brhaspataye
gavayanstvastra'ustran.

For the man of ruling power take up the parasvan
antelopes of the forest, gauras for Mitra, the buffaloes
for Varuna, wild cows for Brihaspati, and camels for
Tvashta.

29.  (Prajapati and OthersDevata, Prajapati Rshi)

AU GouT gEaseeq are wiivagly
HITRTSZIAT o 111

Prajapataye purusan hastina a labhate vace
plusinscaksuse masakanchrotraya bhrngah.

Take up male elephants for Prajapati, flying white
ants for speech, mosquitoes for the eye and moths for
the ear

30. (Praapati etc. Devata, Prajapati Rshi)

TShad o AEd o T ShunERosr wer
T FON ALETAATT Tahe: I o
Tfeduard st fatusd=ma afdar g

forfd: e R femeda g=ftuszon

Prajapataye ca vayave ca gomrgo varunay-
aranyo meso yamaya krsno manusyarajaya
markatah sardulaya rohidrsabhaya gavayi
ksiprasyenaya vartika nilangoh krmih
samudraya Sisumaro himavate hasti.

For Prajapati andayu, the wild cow; fovaruna,
the wild ram; forYama, black deer; for the ruler of
people, the monkey; for the lion, red deer; for the bull,
the wild cow; for the swift eagle, the partridge; for the
blue-bodied, the insects; for the sea, crocodile; and for
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the snowy mountainous region, the elephant.

31 (Prajapatyaetc. Devata, Prajapati Rshi)
T UiSaesSell gfeeunt quaserq e faen

e et gl elfedarts: dehtarae
T aret gt 13

Mayuh prajapatya'ulo haliksno vrsadamsaste
dhatre disam kanko dhunksagneyt kalavinko
lohitahih puskarasadaste tvastra vace kruncah.

The wild human (gorilla, yati, etc.) is the care of
Prajapati; the little creatures, lion and wild cat for Dhata,
master controller; the heron is for the directions; dhunksha
bird is fiery; the sparrowed snake and tank-creatures
are for Tvashta; and the crane is for speech.

32. (Somaé& OthersDevata, Prajapati Rshi)

SIEIE RS ST ST '_'i@(_"t JTeRT o UISOTT:
miter WA dtg: fagt ==
HFRSE STAA Ufasiehl I <lehaTeh: 1131

Somaya kulunga aranyo’jo nakulah Saka te
pausnah krosta mayorindrasya gauramrgah
pidvo nyankuh kakkataste’ numatyai prati-
Srutkayai cakravakah.

The antelope is for Soma; the forest-goat,
mungoose and the bee are for Pusha; the jackal is for
the wild human; the white deer is for Indra; the pidva,
nyanku and kakkata are #@numati; and the chakravaka
is for Echo.

33. (Mitra& OthersDevata, Prajapati Rshi)
T Setrent 90T GSTe: ITEUSehd HaT: |l
IR gewaren varfast gl geh: gatage
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g WEd Ieh: YHEATRI33 weht: Fefua sgueE fgd sredaR:nzaa
Sauri balaka Sargah srjayah Sayandakaste Purusamrgascandramaso godha kalaka darva-
maitrah sarasvatyai S$arih purusavak ghataste vanaspatinam krkavakuh savitro
svavidbhaumi Sardulo vrkah prdakuste hainso ’vgltcisya ’?&k_’”’o makarah
manyave sarasvate Sukah purusavak. kulipayaste’kuparasya hriyai salyakah.

The female crane is for the sun; the sharga, the kal ka][ﬁ buck gelonazmgo thebrr}oon;tth?hal[[lgatb.eth
srijaya and the shayandaka, these birds are for Mitra; ala a’k be ;NOO Peg 'tes?h elong tr? he rees, feth
the human voiced parrot is for Sarasvati; the porcupine pegcoc_ €longs 10 savita, the sun, the hansa Is ot the
is for the earth; the lion, the wolf, and the snake, these air; the iguana, crocodile, and the dolphin, they are of
are for Manyu (anger); and the human voiced male parrot the sea, and the porcupine is for timidity
is for the sea. 36.  (Ashvinis& OthersDevata, Prajapati Rshi)

34.  (Agni & OthersDevata, Prajapati Rshi) quagl augst gfuwr fafafrea woforr
guof: uid=sanfaatear afdfar & aoy sgwdd FrareTseEaT: Feul s el 9q: | e
FrUEIadd AP sATsT=AfLer: e ASTASTAT FEShT ST IIZ{

AHeTE Aduad  arergfrEt: 31;7&1“3““ Enyahno manduko musika tittiriste sarpanam

Suparnah parjanya'atirvahaso darvida te lopasa’asvinah krsno ratrya’rkso jatith susilika

vayave brhaspataye vacaspataye ta itarajananam jahaka vaisnavi.
paingarajo’laja antariksah plavo The doe is of the day; the frog, mouse and
madgurmatsyaste nadipataye dyavaprthiviyal partridge, these are of the serpents; the lopasha is
kurmah. Ashvins’; black animal is for the night; the betiie bat
The eagle is for the cloud; the aati (an aquatic and the sushilika are for other people; and the hedgehog
bird), the serpent and the wood-peckéese are for is for Vishnu.

Vayu, the air; the paingaraja is Yachasapati Brihaspati;

alaja is for the sky; the pelican, the cormorant and the 37, (Ardhamasaetc. Devata, Prajapati Rshi)

fish, these are for the lord of streams; and the tortoise is JIFETUT SFEATATATYIN TIY: TCUUTE
for the earth and light. Tatenaurgst arargeaat Afgenogomsit
35. (Chandra& OthersDevata, Prajapati Rshi) LD B R 1 sSTEA:N RO
TETHUISEHET T kel STatuTes Anyavapo’rdhamasanamrsyo mayurah supar-
2 _ﬂ_' . , — s : ~ 3 dharvanamapamudro masan kasyapo
— - . S e - naste gan £

rohitkundrnaci golattika te’ psarasam mrtyave’
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sitah.

The cuckoo belongs to the fortnights; the rishya
deerthe peacock and the swan belong to the gandharvas
(musicians); the crab belongs to the waters; the tortoise
belongs to the months; the red ddbe house lizzard
and the golattika belong to the water nymphs and the
sunbeams; and the black deer is for death.

38. (Varsha& OthersDevata, Prajapati Rshi)
FETER qATHIE: HIN AT faqorm
TAIATSI ST HfUssict: SHuTds 3ofeh: YoRA
' aRumERTEr AW 3

Varsahurrtunamakhuh kaso manthalaste
pitrnam balayajagaro vasunam kapinjalah
kapota’ulukah sasaste nirrtyai varunayaranyo
mesah.
The frog is for the seasons; the mouse, the rodents
and the flying fox, these are of the pitaras; the serpentis
for strength; the partridge is for tMasus; the pigeon,

the owl and the hare are for adversity; the wild ram is for
Varuna.

39. (Adityaand OthersDevata, Prajapati Rshi)
FasrserrfemmTgset  guitarargfaas
TeATSATTATT U & W g: wafd:
Feadlde arfa st fask:uzku
Svitra’adityanamustro ghrnivan
vardhrinasaste matya’aranyaya Srmaro ruru

raudrah kvayih kutarurdatyauhaste vajinam
kamaya pikah.

The white domestic animal is of tAelityas; the
camel, the bright and tender animal and a big goat with
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streaks on nose are for intelligence; the wild cow is for
the forest; the red deer is of Rudra; the kvayi, the cock
and the crowthese are for theajins (speed); and the
cuckoo is for love and desire.

40.  (Vishvedevasetc. Devata, Prajapati Rshi)

T AR PAT FAOOT: HUN T TEaTewl
Tetarfaga geht: faser wfed: ghererd:
fow'ewt srepfaea viveard fava'snt o=t
gEa: ol

Khadgo vaisvadevah sva krsnah karno
gardabhastaraksuste raksasamindraya sukarah
simho marutah krkalasah pippaka Sakuniste
Saravyayai visvesam devanam prsatah.

The rhino is forVishvedevas; black dog, long-
eared ass, the tigehese are for the demons; the boar is
for the king; the lion is for the winds; the chameleon,
pippaka and the vulture are for the marksman, the spotted
deer is favourite of the noblest persons.

i wrgfanssm=:
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1. (Sarasvati & OthersDevata, Prajapati Rshi)

= o1 g fgva'sr TAAAT I
L T TR S TS ATSAITTATs  JTuTAFE
fsgrars stargaa®=_2 1 qre,

AT < SATHA ST q—q‘umem'l‘nrﬁ:?m

vasifa: weerd gy wetgiaet st faErt
AT IHATT TS SFe0TTd Tl uritur
qATTGATAT s geral sarat for gewrfor

qrets gar:ug

Sadam dadbhiravakam dantamulairmrdar
barsvaiste gam damstrabhyam sarasvatya’
agrajihvam jihvaya’utsadamavakrandena talu
vajam hanubhyamapa’dasyena vrsanamand-
abhyamadityan SmasSrubhih panthanam
bhrubhyam dyavaprthivi vartobhyam vidyutam
kaninakabhyam Suklaya svaha krsmnaya svaha
paryani paksmanyavarya'iksavo’varyani
paksmani parya'iksavah.

By the teeth, test the efficiency of chewing and
the texture of food, the strength of the teeth by the roots
and gums, the protective enamel by the cavities, biting
force by the fangs, the ease and elegance of speech by
the fluent sweetness and suppleness of the tongue at the
tip, the palate by the roll of the voice, the sweetness and
energy by the action of the jaws, the deliciousness of
drinks by the mouth, the maturity of manhood by the
scrotum, the roll of years of maturity by the beard and
moustache, the paths and manners of living by the
eyebrows, the sense of heaven and earth by the orbits
of movement, the inner light and energy by the pupils of
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the eyes.

For the perfection of brahmacharya observe sexual
and mental discipline. For the completion of the
acquisition of knowledge observe the discipline of study

The actions for going across the river of life are
indispensable like the lovely sugar-cane at hand this side
of the river And the actions this side of the river of life
too must be like the lovely sugeane across the river

2. (Pranasetc. Devata, Prajapati Rshi)
ard  grorarEa At s St i w

UEHIUT YRS OTehoE srgt faes geAt
wafae MHatdamor aftasor faed e
THUTTSTES 2TTAE3 ST ShUTT Ag-THeehUSTT:
veheRUad Tora wnRmfafassiood fes'fa
TrstSieam virooTt HehIsT: Urom YsATotesTqanR

Vatam pranenapanena nasike’ upayamama-
dharenausthena saduttarena prakasenantara-
manukasena bahyam nivesyam murdhna
stanayitnum nirbadhenasanim mastiskena
vidyutam kaninakabhyam karnabhyarn Srotram
Srotrabhyam  karnau tedanimadhara-
kanthenapah suskakanthena cittam manyabhi-
raditim Sirsna nirrtim nirjarjalpena Sirsna
samkrosaih pranan resmanain stupena.

Receive the energy of the winds by the incoming
breath of prana and the outgoing breath of apana by the
nostrils.With the lower and upper lips observe the self-
control of truth and the discipline of yama and niyama.
With the light of higher knowledge illumine the inner
personalityWith cleanliness, purify the outer personality
Take in the light of divinity by the brahma-randhra, top
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aperture of the head. Hear the voice of thunder (of
omnipotence) without interruption. Create the flash of
lightning with the brain. Let the light shine by the pupils

of the eyes. Develop hearing by the ears and the ears by
hearing.Take in the food smoothly by the lower throat.
Value the drinks by the parched throat. Develop the mind
and memory by reflection and meditation. Realize the
boundless in freedom with the imagination. Move on to
the existential void with the head and speech unimpaired.

Develop the pranas with invocations to universal
enepy, facing the storm with shouts of joy

3. (Indra& OthersDevata, Prajapati Rshi)

TITRT = 3t fesg sseaa'Et qE A
grafaceraafrard s S atsgt-umauTe
YA wfusstarens STl vameait
AEFT st ARvgufdfasrsat gooT
AT T <E T AT T <N N 3 1)

Masakan kesairindram svapasa vahena brhas-
patim Sakunisadena kurmanchaphaira-
kramanam sthurabhyamrksalabhih kapinja-
lanjavam janghabhyamadhvanam bahubhyam
jambilenaranyamagnimatirugbhyam pusanam
dorbhyamasvinavamsabhyaim rudram
rorabhyam.

Ward of mosquitoes and insects with hair
Achieve the power and greatness of Indra with hard
work and great action. Reach Brihaspati, great lord of
knowledge and wisdom, by the ordeal of fire and
patience. Get to the tortoise and the earth with the speed
of the eagle. Shoot to the target on the hoofs of a horse
and power of arms. Get to the kapinjala birds by stout

778 HYMNS OF THE YAJURVEDA

action and double speed. Get to speed and cover the
road with strong legs. Get to the forest with the grape
fruit. Get toAgni, fire, by will and desire, to Pusha,
good health, by strong armsAshvins, ruler and people,

by strong shoulders, and to Rudra, power of justice, by
listening and discussion.

4, (Agni & OthersDevata, Prajapati Rshi)

3 derfaaiafiderfafiges qden @
TqeAfadl usuITd WSt weareHwH

TRt Aadt arad snis e it
TRUE gIEvil Iusd  T=gwitisil

Agneh paksatirvayornipaksatirindrasya trtiya
somasya caturthyadityai pancamindranyai
sastht marutam saptami brhaspaterasta-
myaryamno navami dhaturdasamindrasyai-
kadast varunasya dvadast yamasya trayodasi.

The body-politic of the nation of humanity has
thirteen ribs on the right side of the chest. The first is
Agni’s for light and fireThe second i¥ayu’s for air
enegy. The third is Indras for sunlight and engy. The
fourth is Soma for coolness and life of vegetation.
The fifth isAditi’ s for the vastness and generosity of the
sky. The sixth is Indrang for electric engy. The seventh
Is Marut’s for the windsThe eighth is Brihaspasi'for
cosmic enggy. The nineth i?\ryamans for the working
people.The tenth is Dhatrs for the cosmic lawThe
eleventh is Indr& for national honourpower and
prosperity The twenfth isvarunas for the enlightened
citizens. The thirteenth isyamas for justice and
administration.

(The world system thus is organismic. Every part
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is a living memberand every man, woman and
community should play their part in the life of the
system.)

5. (Indra& OthersDevata, Prajapati Rshi)

s dafa: e Frdgrfaftset gt
aqel fam'=@ usargrHreiagr: st
wavn‘szwn‘r %rscrﬁ"{vaﬁ gt AgHt
e ynirg Ryl aHur grEvht ae Saesit
TrargfaeE fafor uvd fagdw TGN

Indragnyoh paksatih sarasvatyai nipaksatir-
mitrasya trtiyapam caturthi nirrtyai panca-
myagnisomayoh sasthi sarpanaim saptami
visnorastami pusno navami tvasturdasami-
ndrasyaikadasit varunasya dvadasi yamyai
trayodast dyavaprthivyordaksinam parsvam
visvesam devanamuttaram.

The body-politic of the nation has thirteen ribs
on the left side of the chest. The first belongs to Indragni
for air and fire. The second belongs to Sarasvati for
speech and education. The third belongs to Mitra for
friendship.The fourth belongs tApas, watersT he fifth
belongs to Nhriti, the earthThe sixth belongs tAgni-
soma for fire and watefFhe seventh belongs to Sarpas,
subterranean creaturddie eighth belongs tdishnu,
cosmic spirit. The nineth belongs to Pusha, health and
nourishmentThe tenth isTvashtas for brilliance and
refinement. The eleventh belongs to Indra, the soul, for
self-cultureThe twelfth belongs tvaruna, enlightened
peopleThe thirteenth belongs ¥ami, nations women.
The right side is for Dyava-prithivi, heaven and earth for
light and life. The left side belongs to all the nobilities of
nature and humanity for the joy of enlightenment.
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6. (Marutsetc. Devata, Prajapati Rshi)
fg?ﬁ'mﬁwm‘ Fefrat = Wmﬁ'aﬁtfzﬁﬂfda*r
meet s fersmrfagr e g Tl sHE AT
ST T ST ATATSHATTS T ITSAT e

FHETET NIE

Marutam skandha visvesam devanam prathama
kikasa rudranam dvitiya’ dityanam trtiya vayoh
pucchamagnisomayorbhasadau kruncau
Sronibhyamindrabrhaspati’ urubhyam mitra-
varunavalgabhyamakramanam sthurabhyam
balam kusthabhyam.

The shoulders of the nation belong to the Maruts,
that is, the stormy troops of defence are the shoulders
of the nation. The first and top part of the spine belongs
to Vishvedevas, that is, the generous and enlightened
people are the top of the natierspine.The second
part of the spine belongs to the Rudras, men of law and
justice.The third part belongs to thfeityas, brilliant
people and children of the earth. The tail end belongs to
Vayu, breath and fragrance of the natidhe hips of
the nation belong tAgni and Soma, the heat of fire and
coolness of water in the national mind. The poets and
artists, two beautiful hansa birds, are comparable to the
loins of the nation. Indra and Brihaspati, ruler and
teachers, are comparable to the thighs. Mitraandna,
friendship and discrimination, are comparable to the
groins. Develop force and advancement by the strength
and suppleness of the thighs. Judge the strength and
vitality of the nation by the slopes of the groin.

(Note here that the rashtra/nation/Samraat purusha
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is compared to the individual purusha (Eka-raat purusha),
and also to the universal purusha, i.e.Mingat Purusha.
Life thus is an organism at every stage from the individual
to the universe.)

7. (Pushaetc. Devata, Prajapati Rshi)
ter afasg AT e gt-eee A T 1=r1:n‘=L

ﬁtﬁgﬁ'sanﬁ'{'ﬁ T FHOTHIOSTST
W%hvﬁé‘% ySTrestdEr ot e g

Ul FHIHTSBHRIATS: 1191l

Pusanam vanisthuna’ndhahintsthulagudaya
sarpan gudabhirvihruta’antrairapo vastina
vrsanamandabhyam vajinam Sepena prajam
retasa casan pittena pradaran payuna
kusmanchakapindaih.

Compare national health to food digestion and
assimilation, blind serpents to large intestines, snakes to
the bowels, crooked people to the intestines, water
storages to the bladder and lower abdomen, vital rains
and clouds to the scrotum, passion to the virile seed,
food consumption to the bile, clearances to wind
discharges, and judge the force of governance by the
concentrations of power

8. (Indraand OthersDevata, Prajapati Rshi)
e whistsfad ureed fasn s stas
TESHA gaRrTane qhaar TdssTdor
whdlerl waenyar fad gaemtsat e
wArferfersu'aTT TEHT&T FEHTRT
Tt afaTal e fgufr: sa<igesT
Fieisaggar dvare weETien

782 HYMNS OF THE YAJURVEDA

Indrasya krodo’dityai pajasyam disam
jatravo’-dityai bhasajjimutan
hrdayaupasenantariksam puritata nabha’
udaryena cakravakau matasnabhyam divam
vrkkabhyam girin plasibhirupalan plihna
valmikan kloma-bhirglaubhirgulman hirabhih
sravantirhradan kuksibhyam
samudramudarena vaisvanaram bhasmana.

You are in the bosom of Indra, father of light, let
not the light sink into darkness.

Stand firm, the food and fertility of the earth is
where you stand. The meeting of the directions of space
Is in the joints of the ribs. The light within is the light of
heaven. Know the shower of the clouds by the joy of
the soul in the blood, the broadness of the skies by the
coronary arterythe soothing liquidity of atmospheric
water by the serum juices of the betlye enayy of life,
like the love of chakravaka birds, by the pulmonary
arteries, the purity of light by the cleansing action of the
excretory organs, the hardness of mountains by digestion
and assimilation, the cloud-generosity by the spleen, the
paths of movement by the blood vessels, concentrations
and enlargements by the veins, streams and rivers by
the blood-streams, gulfs and bays by the womb and
ovaries, the sea by the stomach, and universal fire by
the heat of the body system.

(Note the correspondence of the microcosm (eka-
raat-purusha) and the macrocosnrg¥t-purusha) and
the correspondence of the working of the two systems.
The individual system works within the universal system
as a unitAnd this correspondence is worth knowing.
The human individual is in the bosom of the universal
Indra.)
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0. (Pusha & OthersDevata, Prajapati Rshi)

faerfa =Arear gawx@ATAOT A SO
e fa g gfasterrasao sita awar
gt satet fargt g g st fare Tertesfa
Tommoaggtfor waul gferet == S
w@rEt iRl

Vidhrtim nabhya ghrtam rasenapo yusna
maricirviprud-bhirntharamusmana Sinam
vasaya prusva’aSrubhirhradunirdusika-
bhirasna raksamsi citranyangairnaksatrani
rupena prthivim tvaca jumbakaya svaha.

Know the centre-hold of the universe by the navel,
liquid life of existence by the sap of nature, the waters
of life by soup and decoctions, particles of light in rays
by drops in a streams of oblations, the morning mist by
vapours of steam, solid energy by frozen fat,
precipitation of clouds by the tear glands, hail storms
by shocks of disturbance, natural protections by
immunity in the blood, wonders and mysteries by the
limbs of the bodystars and planets by light and form,
the crust of the earth by the skin of the hody

Honour and homage to the Lord Supreme with
surrender in truth of word and deed.

10.  (HiranyagarbhaDevata, Prajapati Rshi)
fezoam: wdadant o ma: afatersamdta)

w Itgr gieret amgaw e Qe gfawt
fagmuon

Hiranyagarbhah samavarttatagre bhutasya
jatah patireka’asit. Sa dadhara prthivim
dyamu-temam kasmai devaya havisa vidhema.
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The Great Goldewomb of the brilliant forms of
existence, sole lord of the universe, existed by Himself
long before the world was born. He it is who holds this
earth and Heavermo Him we ofer our homage and
worship in libations of praise in words and deeds in
truth.

1. (IshvaraDevata, Prajapati Rshi)

T: giurar Hiuwar digderssgen swtar s
asgeisere fguavodma: & Qo ghaw
fagw ugen

Yah pranato nimisato mahitvaika’idraja jagato
babhuva. Ya ise’asya dvipadascatuspadah
kasmai devaya havisa vidhema.

Itis He who was and is the sole lord of the living,
breathing and moving world of the eye (and ear). It is
He who, by His own might, rules over the world of the
humans and the animalo that same lord of power
and bliss we offer our homage and worship in libations
of praise and fragrant havi in truth of word and deed.

12. (IshvaraDevata, Prajapati Rshi)

Ellﬁ_ﬁ I_\gnaail ql_‘gal o= Hﬂ_g‘t{ﬂm qalg:|
TEuT: yfeen o ag e Qe gfawt
fagmug

Yasyeme himavanto mahitva yasya samudram
rasaya sahahuh. Yasyemah pradiso yasya bahu
kasmai devaya havisa vidhema.

By whose might, they sayhese snow-covered
mountains have come into existence and the oceans roll
with floods of watey and who by His arms of
omnipotence wields these quarters of space, to Him we
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offer our homage and worship with oblations of praise
and havi.

13.  (ParamatmaDevata, Prajapati Rshi)

Fserieaar doar oy favdssurda ufee e
am:| o rEmd T g el ard gt
fagmnesn

Ya’atmada balada yasya visva’'upasate
prasisam yasya devah. Yasya cchayamrtam
yasya mrtyuh kasmai devaya havisa vidhema.

The Lord who is the giver of birth to the soul
with its power and potential, whose glory all the divinities
of the world celebrate in song, whose shade of protection
Is immortality and falling off is death, to Him we offer
our homage and worship in hymns with havi.

14. (YajnaDevata, Pr aj apati Rshi)
}M N gl: shaal I= fagadr sSsumats
radarEs 3sfgasl 2 ar i1 gen wafue
Faseraautgar Adarard faafdan s

A no bhadrah kratavo yantu visvato’ dabdhdso’
aparitasa'udbhidah. Deva no yatha sadamid
vrdhe asannaprayuvo raksitaro dive dive.

May thoughts of wisdom and acts of yajna come
to us from all directions—thoughts and actions noble
and auspicious, pure and free from violence, irresistible
and unobstructed, bursting forth and fruitful, so that
young, energetic and brilliant people of divinity may arise
in this assembly of ours and be the protectors and
promoters of our advancement.

15. (VidvansDevata, Prajapati Rshi)
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Tt g Gufask ST SaresTfa i |
Trel<iam e TEmaataar o= 3ar T531:
ufdg sttaduga )

Devanam bhadra sumatirrjuyatam devanam
ratirabhi no nivarttatam. Devanam sakhya-
mupasedima vayam deva na’ayuh pratirantu
Jjivase.

May the auspicious wisdom of brilliant visionaries
come to us. May the wealth and knowledge of simple,
sincere and generous people come to us from all sides.
May we enjoy the favour and friendship of noble and
dedicated people of faith and excellen&ed may all
these nobilities thrive and promote our life for good and
joyous living.

16.  (VishvedevaDevata, Prajapati Rshi)

Fgafeey) oHAu SRUTHHATaT WEEdT
T AT TEERTANRE N

Tan purvaya nivida humahe vayam bhagam
mitramaditim daksamasridham. Aryamanam
varunam somamasvina sarasvati nah subhaga
mayaskarat.

Those we invoke and honour in yajna with the
ancient, eternal and self-proclaimed voice of\feda:
Bhaga, giver of gloryMitra, universal friendAditi,
mother of indestructible wisdom, Daksha, lord versatile
and inviolable Aryama, sustainer of creatiodiaruna,
best and highest, Soma, giver of peace, prosperity
knowledge and happinegshvinis, givers of health and
well-being, and all the teachers and scholars of the world.
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May mother Sarasvati, benevolent and beatific,
give us all the good and gracious gifts of life.

17.  (Vayu Devata, Gotama Rshi)
T Tl W wig Sus aeen gt ater

Tt A Tratun: gl TEEdTer squrd
Terooar Famn R0

Tanno vato mayobhu vatu bhesajam tanmata
prthivi tatpita dyauh. Tad gravanah somasuto
mayobhuvastadasvina Srnutam dhisnya yuvam.

May the joyous wind blow for us with the breath
of life. May mother earth be green and fruitful for her
children. May the fatherly sun bless us with light and
brilliance. May the blissful clouds replete with the waters
of life be generous with showefsid may youAshvinis,
both sustaining powers of all round growth of body
mind and spirit, listen to our prayers and be kind and
gracious.

18.  (IshvaraDevata, Gotama Rshi)

qens  WlamrrTEd Rataauaa gag
TEH) GET A TAT SR AEEE T AT qreEe:
wER e

Tamisanam jagatastasthusaspatimn
dhiyanjinva-mavase humahe vayam. Pusa no
vatha’-vedasamasad vrdhe raksita
payuradabdhah svastaye.

For our protection, we invoke and worship the
lord and ruler of the moving and the unmoving world
who inspires our intelligence, dedication and devotion,
so that He, lord supreme inviolable, may be the protector
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sustainer and promoter of all our wealth of life for the
sake of advancement and well-being.

19.  (IshvaraDevata, Gotama Rshi)

@i A5 Fgglan: @i F: gur fagadar:)
Tafea awareal sarfiseqta: wafea =1

gEEfadargn e’

Svasti na’indro vrddhasravah svasti nah pusa
visvavedah. Svasti nastarksyo’aristanemih
svasti no brhaspatirdadhatu.

May Indra, great is His glonype kind and grant
us honour and greatness. May Pusha, lord sustainer and
wielder of universal wealth, be generous and bring us
health and wealth. May the inviolable lord of speed and
security be watchful and grant us progress and freedom.
And may Brihaspati, lord of the great world of existence,
be gracious and bless us with all the good and well-
being in life.

20.  (VidvansDevata, Gotama Rshi)

quveT Wed: giduaT: yruaretar fagdy
T | rfriagr wHa: grusrE favd =
FETsrgErtatag 101l

Prsadasva marutah prsnimatarah subham ya-
vano vidathesu jagmayah. Agnijihva manavah
suracaksaso visve no deva’avasagamanniha.

Great are the scholars, vibrant as the winds and
brilliant as children of sunbeams. Riding on flying horses,
they are ever on the move to goodness and glory in the
battles of life.
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Fiery is their tongue and blazing are their eyes,
and yet they are human, dedicated to thought and
reflection.

May all the scholars of the world come to bless
us with protection and progress to our goal here in this
life itself.

21.  (VidvansDevata, Gotama Rshi)

g RUTRT: Juramy 291 Og dyamrerfdsr=m: |
ferirgwears awfasdviafe 2afed
=T 1R

Bhadram karnebhih srnuyama deva bhadram
pasyemaksabhiryajatrah. Sthirairangai-
stustuvamsastanubhirvyasemahi devahitam
yadayuh.

Devas, men of knowledge and divinithedicated
to yajna, may we hear only good with our ears, may we
see only good with our eyes. Singing songs of praise
with strong and stable limbs, may we live our full span
of life, enjoying with strong and healthy bodies in the
service of God and the divines.

22.  (VidvansDevata, Gotama Rshi)

yrafay yRErsAfR Sar o wvesht S aAta)
garaEl gs faad e |t ar wear

ARwarpi=t: uz1

Sataminnu Sarado’anti deva yatra nascakra
jarasam tanunam. Putraso yatra pitaro
bhavanti ma no madhya ririsatayurgantoh.

Scholars of knowledge and wisdom, while we are
close to you, help us to live a full life of hundred years
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in good health of body wherein our children too may
grow to be fathers of their children. Let not our life be
hurt or injured. Let it not perish on the way in the middle
of the course.

23.  (Dyau etc. Devata, Prajapati Rshi)

sfefaeitiefaraigafefmmiar & faar & o=
fava'q arsarfa'fa: 3=

STserfe fastaafa fastiHamn 3

Aditirdyauraditirantariksamaditirmata sa pita
sa putrah. Visve deva’aditih panca jana’
aditirjatamaditirjanitvam.

In the essence: Light is indestructible; sky is
indestructible; mother Prakriti (matter-energy-thought)
Is indestructible; Fatherthe Cosmic Spirit is
indestructible; Son, the soul (jiva), is indestructible; all
the divinities of nature and humanity are indestructible;
five people, Brahmana, Kshatriydaishya, Shudra,
others, are indestructible; whatever is born is
indestructible; whatever will be born is indestructible.
(All that was, is and shall be is indestructible in the
essence.)

24.  (Mitra& OthersDevata, Gotama Rshi)
ot T et aeuissEuRs waar uwa:

TR | ag_ll\aq'i Fasilaeg Tw: gaesmd
fa=d <raifornzxn

Ma no mitro varuno’aryamayurindra’rbhuksa
marutah parikhyan.Yadvajino devajatasya
sapteh pravaksyamo vidathe viryani.

May Mitra, friend,Varuna, greatiryama, guide
and leaderindra, rulerRibhuksha, mightyand Maruts,
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powers of the world, never overlook and ignore our life.
And we shall praise and celebrate the warlike exploits of
the divine-born and tempestuous hero of the world of
yajnic character

25.  (VidvansDevata, Gotama Rshi)
afgfoisn Yotar greaenr qid feftar gt
= | gotss Adfgrasas gsmge: fuemafa
qrer: Ry
Yannirnija reknasa pravrtasya ratim grbhitam
mukhato nayanti. Supranajo memyadvisvarupa’
indrapusnoh priyamapyeti pathah.

The persons who gratefully receive the gifts of
the lord giver and with that pure and sacred wealth move
the cycle of charity on ward; and also the self-developing
man of immortal spirit with initiative and versatile potential
in many fields; they all go forward on the favourite path
of Indra and Pusha, blest with power and progress.

26.  (YajnaDevata, Gotama Rshi)
Te B YUsevel afst geont wrn Sfied
favad'sa:1 aferfog awxd sreoradar

R AHrgEE  fa=atanen

Esa chagah puro'asvena vajina pusno bhago
niyate visvadevyah. Abhipriyam yatpuro-
dasamarvata tvastedenam sauSravasaya
jinvati.

When this aggressive leagdistinguished among
equals of divine quality and loved of Pusha (the
President), is advanced to the front by the dynamic nation,
then Tvashta, maker of men and nations, receives him
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as a lovely gift of national yajna and, alongwith the nation,
refines him with sanctification for honour and glory

27. (YajnaDevata, Prajapati Rshi)

Tgifasaggen g Haidur: wdve =
ST YwuT: YAt wimsTfa ad
gfaa=sdast: o

Yaddhavisyamrtuso devayanam trirmanusah
paryasvam nayanti. Atra pusnah prathamo
bhaga’eti yajnam devebhyah prativedayannajah.

When three orders of people take the man at the
head of national yajna round the national vedi (the land)
according to the seasons and circumstances of the
country then the man of immortal spirit, prime agent of
the divinities of progress and development, Pushan,
speaking in loud accents, takes the yajna forward for all
the noble citizens.

28.  (YajnaDevata, Gotama Rshi)

grategduaarserfifaet Tarnas3a greswn
gfea: | 9 T99 TRempad e gaon on
quream ¢

Hota’dhvaryuravaya'agnimindho gravagrabha'
uta samsta suviprah. Tena yajniena svaran-
krtena svistena vaksana’a prnadhvam.

By the national yajna, cherished and well
performed with dedication and grace, may all the
functionaries, the hota with oblations, adhvaryu with
meticulous organisation, agnimindha with lighting of the
fire, gravagrabha with handling of soma stones, shansta
with invocations, expert suvipra with vedic hymns, and



CHAPTER-XXV 793

all the other participants refresh, replenish and overfill
all the streams of national life.

29.  (YajnaDevata, Gotama Rshi)

FJUASERISIA A Yuaregreaere Asaivagara qaif
4 =T R T T CF TG, AT

Autairidas saqu

Yupavraska’uta ye yupavahascasalam ye’
asvayu’paya taksati. Ye carvate pacanam
sambharantyuto tesamabhigurttirna’invatu.

(We thank) the cutters of wood for the yajna post,
the carriers of the post, the shapers of the ring for the
post and all those who collect the materials and complete
the preparations for yajna, and, (we pray), may all their
efforts be for our good and success.

30. (VidvansDevata, Gotama Rshi)

IU UMTHEH serfa 7= eSS Sags:|
arals fawrsseeer wafwr el g =t
g n3ol

Upa pragdtsumanme’dhayi manma deva-
namasa’upa vitaprsthah. Anvenam vipra’rsayo
madanti devanam puste cakrma subandhum.

May the man of broad yajnic potential, the man
able to realise the hopes of the learned, come to us
spontneously and bear the wisdom of knowledge for
us, so that the visionaries and intellectuals may rejoice
with him and we may create a community of brotherhood
among the brilliant scholars.

31. (YajnaDevata, Gotama Rshi)
agTfel I w_Ewa ar ar it Terew
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N3

Yadvajino dama sandanamarvato ya Sirsanya

rasana rajjurasya. Yadva ghasya
prabhrtamasye trnam sarva ta te’api
devesvastu.

Whatever the waistband or the leg fetter or the
bridle, or the reins over the head or strings of control,
and whatever kind of grass is held in the mouth of the
fast and powerful horse (of national yajna), all these too
should be under the control of the learned and the wise
people, for you.

32.  (YajnaDevata, Gotama Rshi)

gevdea shfast wAfgrermer ogT @0 et
Traafed| agwda: srfugdaay wat ar dassifd
AN IRN

Yadasvasya kraviso maksikasa yadva svarau
svadhitau riptamasti. Yaddhastayoh Samitur-
yannakhesu sarva ta te’api devesvastu.

Whatever fly stings and eats of the flesh of the
fast running horse of the yajna of the nation, whatever
smears the tempered steel, or whatever soils the hands
and nails of the performers of ritual, all these too should
be under the control of the learned and the wise for you.

33.  (YajnaDevata, Gotama Rshi)

Fg g aleaTaarfa assrasa  swfast
Teet s | PIiar ae=s fuan: Fwua<d
Helesgaureh gergii 32

Yaduvadhyamudarasyapavati ya’amasya
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kraviso gandho’asti. Sukrta tacchamitarah
krnvantuta medhamn Srtapakam pacantu.

Whatever undigested waste is discharged from
the stomach, and whatever are the gases of the half
digested food, all that the expert yajamana (physicians)
should relieve and rectify and they should also have
delicious foods and fragrant materials prepared.

34. (YajnaDevata, Gotama Rshi)
T TEtEfrEt gt v e gt
Ul TFEATSTAT Ui, S T ITEA
TadEgN 3w

Yatte gatradagnina pacyamanadabhi Sulam
nihatasyavadhavati. Ma
tadbhumyamasrisanma trnesu
devebhyastadusadbhyo ratamastu.

If your person is on the stake being developed
and matured by fire, and you feel strained, exhausted,
almost dead, then whatever cry of pain escapes your
lips, let it not fall into the dust, nor let it be lost in the
straw but let it be a valuable subject of study for the
noble scholars who are keen to rectify it.

35.  (Vishvedevas Devata, Gotama Rshi)
I grfe aiuvdf<r e asgarg: gIiatg i)

¥4  wratar ArssEtEr &TTH, qrEas sat
auraiE s sa 3u I

Ye vajinam paripaSyanti pakvam ya’imahuh
surabhirnirhareti. Ye carvato mansabhiksa-
mupasata’uta tesamabhigurtirna'invatu.

Those who watch the natianfood grow to
ripeness, and those who say: It is fragrant, harvest it,
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and those who serve their share in the growth of the
nation on the move, may all their effort be for the benefit
of us all.

36. (YajnaDevata, Gotama Rshi)

TFATLTUT ATETAA=ATS SWTAT AT T ot
FOTSITESAATT FHTITULT SEOTHST: GAT:

o gu==edquzs

Yanniksanam maimspacanya’ukhaya ya patrani
yusna’asecanani. Usmanya’pidhana caruna-
mankah sunah pari bhusantyasvam.

Watchful stirring (replenishment) of the easth’
fertility for the growth of grain and fruit, whatever
containers and reservoirs of water there be for growth
and irrigation, the clouds for showers and alleviation of
heat, and beauty spots from place to place: these beautify
and add to the grace of a nation on the march.

37.  (VidvansDevata, Gotama Rshi)

T e ety gEEifRmtar aret<afy fdw
wifi: | 3= hauBnld avewd o damE: uid
WY 11391

Ma tva’gnirdhvanayid dhumagandhirmokha
bhrajantyabhi vikta jaghrih. Istam vitama-
bhigurtam vasatkrtam tam devasah prati
grbhnantyasvam.

May the fire enveloped in smoke never extinguish
or diminish your light. May the shining and fragrant dawn
never disturb you into isolation. The noblest generous
divinities accept and honour you as a hero,,deglrant,
industrious, sanctified and marching forward.
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38.  (YajnaDevata, Gotama Rshi)

Tasheul fawe faaeis oo usdigaa a:1 ==t
Ul ==t 91 JEE ||t ar assiftl e sen

Nikramanam nisadanam vivarttanam yacca
padvisamarvatah. Yacca papau yacca ghasim
jaghasa sarva ta te’api devesvastu.

The start and gallop of your horse, the stop and
sitting, turning round and rolling, halting and the fetters,
what it drinks and the grass that it eats, may all these be
good and graceful, and may they be appreciated by the
noblest people.

39.  (Vidvansah Devata, Gotama Rshi)

JEvata aTHs SuRUTHearE ar fedvara
g=mHd < ugdlyr fuar SasEr atmaf=ns

Yadasvaya vasa’uapastrnantyadhivasam ya
hiranyanyasmai. Sandanamarvantam padvisam
priya devesvayamayanti.

The cloth for the horse, the overcloth and the
golden ornaments which adorn it, the head-band, and
the fetters which control this fast-moving steed, may all
these be beautiful, good and appreciable among the
noblest people.

40.  (YajnaDevata, Gotama Rshi)

Id 9e WE'l I[has UTwAl a1 ehviar ar
qAR | o a1 gfadiseteany el ar 9 st
Tt %ol

Yatte sade mahasa sukrtasya parsnya va kasaya

va tutoda. Sruceva ta haviso’adhvaresu sarva
ta te brahmana sudayami.
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Swift and brilliant as you are with mighty strength
and power still if ever you feel weak and weary and
someone hits you from the back with a whip (to hurt
you or spur you on), then | replenish all your weaknesses
and animate you to full form with théedic wealth just
as we rekindle the fire in yajnas with ladlefuls of holy
materials.

41.  (YajnaDevata, Gotama Rshi)

il sifegegr Tt Tt wuia TeSETIIS
fasterugg

CatustrimsSadvajino devabandhorvankri-
rasvasya svadhitih sameti. Acchidra gatra
vayuna krnota parusparuranughusya vi sasta.

Just as a man of innate expertise and intelligence
controls the thirty-four movements of a tempestuous
horse, which is a favourite friend of the nobles, so should
the leadera man of innate and rightful intelligence and
power a friend of the noble and brilliant people, control
the dynamic governance of a vibrant nation and maintain
all the parts of the national machine in a faultless order
of efficiency, having examined the system step by step
and declared, every part as perfect and approved.

42. (Yajamana Devata, Gotama Rshi)

TehtersZ e fagrear g1 gt wadwads &d; |
o A EteTggenr gunty v @ frestw w
e sRA

Ekastvasturasvasya visasta dva yantara bhavat-
astatha’rtuh. Ya te gatranamrtutha krnomi ta
ta pindanam pra juhomyagnau.



CHAPTER-XXV 799

One is the marker of the ssnhorse/chariot of
time, that is the yeathe annual cycle of seasoiigo
are the guiding controllers, the summer solstice and the
winter solstice. | take the divisions of your course, O
sun, O rulerO nation, according to the seasons, and |
dedicate them to the fire of national yajna according to
the seasons and the circumstances of the nation.

43.  (AtmaDevata, Gotama Rshi)

T @l aufeEssTartua " e san
fafsso=t) w1 § qegdfavrertag™ fomn
Tetogfar fae wm:ussn

Ma tva tapatpriya'atmapiyantam ma-
svadhitistanva’a tisthipatte. Ma te grdhnura-
visastatihaya chidra gatranyasina mithu kah.

While you are on your way up in life, may your
dear soul not forsake you, nor torment you. May no
tempered steel fix itself in your person, nor your own
power arrest you. Nor must the covetous pervert mutilate
your limbs, nor tear your body asunder with the sword,
for no cause or weakness whatsoever

44.  (AtmaDevata, Gotama Rshi)
T arsSsTartad 7 sty 2ar usz2fy afaf:

i 1 T g gediseTAruiTegTS
gt eIy

Na va’u’etanmriyase na risyasi devan’idesi
pathibhih sugebhih. Hari te yunja prsati
abhutamupasthadvaji dhuri rasabhasya.

This way with this knowledge, you will not die,
nor suffer wrong. Instead, you would rise to the state of
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the immortals by the straight paths of the divinitieske
your strong horses to the chariot, and let the fast horse
be close to the bearer of the burden.

45.  (PrajaDevata, Gotama Rshi)
el At arst wved grE: gAEfRIS3A
favarqu<Tfom s iserfefa: wung
&g serval aeargsgfastasy

Sugavyam no vaji svasvyam puimsah putran’uta
visvapusam rayim. Anagastvam no'aditih
krnotu ksatram no'asvo vanatam havisman.

May our dynamic ruler work and provide for the
development of cows, horses, men and women, children
and all round health and wealth of the nation.

May the freedom of the land and abundance of
the earth lead us to a state of freedom from sin and
crime. May the leadehigh-priest of national yajna, ever
ready and well-provided with holy materials, build a great
social order for humanity

46.  (Vishvedeva Devata, Gotama Rshi)

I J & WA Hiwamagva favd = am
amfefg: ilur wefgTEsd qUsT hiq)
a¥ o A o geT erfedfttg: 9%
Hearfanss

Ima nu kam bhuvana sisadhamendrasca visve
ca devah. Adityairindrah sagano marudbhi-
rasmabhyam bhesaja karat. Yajnam ca
nastanvam ca prajam cadityairindrah saha
stsadhati.

Just as the sun and all the divinities of nature hold,
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sustain and bless these worlds, so may the ruler and the
noblest powers of humanity govern and sustain the
regions of the world. May they and we all realise the joy
of life.

Just as the sun with its light and planets and the
winds through the months and seasons of the year
blesses us with herbs and juices for health and vitality
so may the physician with all his aids, light and air
provide us with tonics and medication for health.

Just as the sun and cosmic energy through the
movement of the months and seasons carry on the
creative and restorative yajna of nature for the earth and
her children, so may the ruler with the brilliant leaders of
the nation carry on and accomplish the social yajna for
the health of the body-politic and the children of the
nation.

47. (Agni Devata, Gotama Rshi)
I & FArsaTdusSd Aar f¥rar War awem:)
s TEgsraTset=st Afer g at:uxon

Agne tvam no'antama’uta trata Sivo bhava
varuthyah. VasuragnirvasuSrava’accha naksi
dyumattamarm rayim dah.

Agni, light of life, closest friend and savigure
good to us, be the very spirit of our home. Pure and
immaculate, warmth and vitality of life, rest and haven
of all, universal creator and giver of wealth, come and
bless us with the most brilliant knowledge and wealth of
life.
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48.  (Vidvan Devata Devata, Gotama Rshi)

d @ vifass difea: gema Ee
|igsa: @ Sifg gEit gaq e o
ITEMAT: ATTA 118911

Tam tva Socistha didivah sumnaya nunamimahe
sakhibhyah. Sa no bodhi srudhi havam urusya
no aghayatah samasmat.

Lord of universe, most brilliant poweblazing
with the light of knowledge and Dharma, we pray to you
for the good and well-being of life sincerely for our
friends and for ourselves. Such as you are, enlighten us,
listen to our prayers, save and protect us from all sin
and crime against Dharma and society

sfa usafemisem=: |
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1. (Agni & OthersDevata, Yajnavalkya Rshi)

Jfoe gfaret - wdd 9 ¥ & Awargsr
AETSTIRE o G d o A | AHaraa sanigeass
ey W9d 9 U § Auqamgssidve awutee
Ed 9 B W A9aiEE: | "W gsadlsereHt
W FETT | WRTHT R ISTeTTR® EATAHE,
st ng

Agnisca prthivi ca sannate te me sam namata-
mado vayuScantariksam ca sannate te me sami
namatamada’adityasca dyausSca sannate te me
sam namatamada’apasca varunasca sannate te
me sam namatamadah. Sapta samsado astami
bhutasadhani. Sakaman’adhvanaskuru sarmjna-
namastu me’mund.

Agni, vital heat, and Prithivi, earth, go together in
harmony (for this side of life, for Dharma, righteous
living, Artha, earthly prosperitfKama, worldly fulfilment).
May they be harmonious and favourable for me for the
other side too (Moksha, ultimate freedom).

Vayu, the airandAntariksha, the skygo together
in harmony for this side of life. May they be favourable
for me for the other side too.

Aditya, the sun, and Dyau, heaven, go together in
harmony for this side. May they be favourable for me
for the other side too.

Apah, spatial waters, anruna, the oceans, go
together in harmony for me this side of life, may they be
favourable for the other side too.
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Seven are the conjunctions between oceans,
waters, sun, heaven, gaky heat and earth, which hold
the world. The eighth, mother earth, sustains the forms
of life. May all the conjunctions and the sustaining
mothets lap help us realise our aims of life.

O ruler, act well so that our aims of life be fulfilled
and the paths of life be straight and clear

By dedication to the other side, may | have full
knowledge of existence and beyond.

2. (IshvaraDevata, L augakshi Rshi)

FLTAT aTel  heATTNATASTIT T3 ¥3: |
TESTATTESIE O o @ SR
- fyEr qarn =fiiond grReydarens |
wHE: gUegayd |wrEr Jaqu

Yathemam vacam kalyanimavadani janebhyah.
Brahmarajanyabhyam sudraya carydya ca
svaya caranaya ca. Priyo devanam daksinayai
daturiha bhuyasamayam me kamah samrdhya-
tamupa mado namatu.

Just as this blessé&tlord of theVeda | speak for
the people, all without exception, Brahmana, Kshatriya,
Shudra,Vaishya, master and servant, aneiwn and
others, so do you too.

May | be dear and favourite with the noble
divinities and the generous people for the gift of the
sacred speech.

May this noble aim of mine be fulfilled here in this
life. May the others too follow and come my way beyond
this life.
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3. (IshvaraDevata, Gritsamada Rshi)

FeEraseIfa aEdiserdiy grfgwa shdaesiy |
TS T=sads wAgsd agwry gidur afe
fos | sTaraEat st grwda @w @
Sifdgmda |z

Brhaspate’ati yadaryo’arhad dyumadvibhati

k r at u m a j j a n e s u

Yaddidayacchavasa’rtaprajata tadasmasu

dravinam dhehi citram. Upayama-grhito’si

brhaspataye tvaisa te yonirbrhas-pataye tva.

Brihaspati, lord of the great universe, master of

universal wealth, lord of light and yajnic actions among
humanity you shine by virtue of your own glary
Manifest in the law and order of existence and in the
Veda, you blaze with your own omnipotence. Such as
you are, Lord, bless us with the wonderful knowledge
and wealth of the world.

Man of knowledge, consecrated you are in the
yajna of knowledge as if you are an oblation in the
sacrificial ladle, upayama. | accept you in the service of
Brihaspati, lord of the world and its knowledge, for the
sake of Brihaspati, enlightenment of the scholars with
divine knowledge. This now is your haven and home,
your end and aim of life.

4, (IndraDevata, Ramyakshi Rshi)
g mAfaer arfg fasr @rd'csTasmar |

faafemiein: gam oo sdgta =
MHASTE T AR =1 T
Indra gomannihayahi piba somain Satakrato.

Vidyadbhirgravabhih sutam.
Upayamagrhito’si- ndraya tva gomata’esa te
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yonirindraya tva gomate.

Indra, lord of the earth and the diviNeord,
highpriest of a hundred yajnas of life, come here and
drink of the soma extracted by the existent scholars with
the sacred stones and distilled by the clouds.

Man of divine knowledge, master of your mind
and senses, consecrated you are to Indra, lord of earth
and Veda. | accept you for the service of Indra and
education of the people. This service and dedication is
now your haven and home, the end and aim of your life.

5. (Surya Devata, Ramyakshi Rshi)

g Tife gae fusn drdorashar | mufgmiafi:
YA STAHIE sHtsia =1 MHds e
Tifafgta @ MHAINGN

Indrayahi vrtrahan piba somamm Satakrato.
Gomadbhirgravabhih sutam. Upayamagrhito’
sindraya tva gomata'esa te yonirindraya tva
gomate.

Indra, lord of sunbeams, breaker of the clouds
and high-priest of a hundred yajnas of creation, come
and drink of the soma extracted by brilliant men of
knowledge and wealth of self-control with the voice of
thunder and showers of clouds.

Man of brilliance and knowledge, accepted and
consecrated you are like an oblation held in the sacrificial
ladle for the service of Indra, lord of the sun and clouds.
This service and dedication now is your haven and home,
the very reason and justification of your existence. |
accept you for Indra and the man of wealth and self-
control.
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6. (VaishvanaraDevata, Pradur akshi Rshi)

BATEH  G9aTYaE  Sifdaian | s
T ST st dverd @AW |
S dgar . @ mig

Rtavanam vaisvanaramrtasya jyotisaspatim.

Ajasram gharmamimahe. Upayamagrhito’si

vaisvanaradya tvaisa te yonirvaisvanaraya tva.
We loveVaishvanara, eternal fire, lord of the laws

of truth and light of the world, and we pray for the vital
fire of life acting on waters within the laws of nature.

Man of knowledge and science, you are
consecrated like an oblation held in the sacrificial ladle
for service to/aishvanara, fiery vitalizer of life. | accept
you for service to the fire and waters of nature. This

service and dedication now is your very haven and home,

the very meaning of your life.

7. (Vaishvanara-Agni Devate, K utsa Rshi)

v gudr wiE s fg & sgeammmisi:)
gt star favdfus fa =i deamr daq g
STl sta dvaaad W a9 Arfdvara

riell

Vaisvanarasya sumatau syama rdaja hi kam
bhuvananamabhisrih. Ito jato visvamidam vi
caste vaisvanaro yatate suryena. Upayama-
grhito’si vaisvanaraya tvaisa te yonirvaisSva-
naraya tva.
Let us abide by the laws and wisdom of
Vaishvanara, leader of the universe. Glorious light of the

world, He creates the jplgeauty and glory of the worlds
in existence. Manifesting from the world itself, He
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watches and energises this whole universe and, as the
vital heat energy of life, works with the sun for the
sustenance of life and growth.

Man of science and knowledge, accepted and
consecrated you are by the laws of life and nature for
the service oVaishvanaraThis service now is your
haven and home. | accept you for the sake of
Vaishvanara, science of heat and gyer

8. (VaishvanaraDevata, K utsa Rshi)

rdvar R @Tnen

Vaisvanaro na’utaya’a pra yatu paravatah.
Agnirukthena vahasa. Upayamagrhito’si
vaisvanaradaya tvaisa te yonirvaisvanaraya tva.

VaishvanaraAgni, brilliant power of light and
knowledge, come from afar for our protection and
advancement, with the UktNadic verses, by a beautiful
chariot.

Brilliant man of knowledge and science,
consecrated and dedicated you are like an oblation in
the ladle foiVaishvanara, the fire of social yajidis
dedication is now your life and aim. | accept you for the
sake of advancement in the field of science and
technology

0. (VaishvanaraDevata, K utsa Rshi)
AfFERR: gduE: urses=: gafea: | wiug
TS| ST sT&=d &1 aeiasus d
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Agnirrsih pavamanah pancajanyah purohitah.
Tamimahe mahagayam. Upayamagrhito’sya-
gnaye tva varcasa'esa te yonir- agnaye tva
varcase.

We worshipAgni that is the light and vision of the
world and knowledge, purifier of life, friend and
protector of universal humanjtiyont leader of the yajnas
of existence, and lord of wealth and home of all.

Man of knowledge, vision and leadership,
consecrated and dedicated you ar&goi, lord of light
and life and advancement. This dedication is your haven
and home. | accept you for the sake of enlightenment
and progress of knowledge, purity and prosperity of
life and all sections of society

10. (IndraDevata, Vasishtha Rshi)

TEIRUSTHN aoigd: wigeil sl T=sdq1 &<
Tt O sEgeR | suar e sta wer

=T o dfHHEEE @@ migol

Mahan’indro vajrahastah sodasi sarma
yvacchatu. Hantu papmanam yo’saman dvesti.
Upayamagrhito’si mahendraya tvaisa te yonir-
mahendraya tva.

Indra, great and glorious ruler of the world, perfect
with full sixteen virtues of nature and spirit, maye
pray, grant us peace and jayhunderbolt in hand, may
He strike off and remove him who commits the sin of
hate and hostility against us.

Leader of power and perfection, consecrated and
dedicated you are to Indra, Supreme rlike an oblation
for the yajna of peace and friendship. This dedication
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now is your end and aim of life. | accept and honour
you for the sake of the unity of humanity and conquest
of hate and fear

n. (Agni Devata, Nodha Gotama Rshi)

d o TEddivg gaidaEaeea:) Ry g T
wElg dass MRiemR ng g

Tam vo dasmamrtisaham vasormandana-
mandhasah. Abhi vatsam na svasaresu
dhenava’ indram girbhirnavamahe.

Just as cows in their stalls every day call forth the
calf for the feed and rejoice, so do we, for you all, in
songs of love and joynvoke and celebrate Indra, the
ruler, dynamic lord of wondrous deeds and felicity who
takes delight in the food and nourishment of his people
and loves to see them settled in good homes in a state
of comfort and prosperity

12.  (Agni Devata, Nodha Gotama Rshi)

Tgifess ag=d gea« fawrasn
afetiia agiagerssSidingU

Yadvahistham tadagnaye brhadarca vibhavaso.
Mahisiva tvadrayistvadvaja’udirate.

Vibhavasu, lord of brilliance and poweuler of
the world, honour and celebrate him who carries the
highest and heaviest burdens of the state in the service
of Agni, self-refulgent glory of the human nation. Like
the queen of magnificence, all the wealth of food, power
and prosperity of the nation issues forth from your palace
and personalityHonour Him (Agni), let us honour Him.

13.  (Agni Devata, Bharadvaja Rshi)
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gl W S dasHszeEda R
T gfasggia: gz

Ehyu su bravani te’gna'itthetara girah.
Ebhirvardhasa’indubhih.

Agni, seeker of light, come gently without
reservation. | would speak to you other words (than |
have yet spoken) and you would then advance with these
sparks of light and drops of soma (in health and
wisdom).

14.  (SamvatsaraDevata, Bharadvaja Rshi)

wade a9 fa deg w3 et
WeaeqT&d IF S | USh o i 9rg g%

Rtavaste yajnam vi tanvantu masa raksantu te
havih. Samvatsaraste yajinam dadhatu nah
prajam ca pari patu nah.

Man of knowledge, seeker of light, may the
seasons expand your yajna. May the months protect
and increase your holy materials of yajaad may the
year uphold your yajna, and may it sustain and advance
our people in all directions.

15.  (Vidvan Devata, Vatsa Rshi)

sugt fffomsdgn = adimt

o fauisersmaan e

Upahvare girinam sangame ca nadinam. Dhiya
vipro’ajayata.

In the lap of mountains where flow the streams to
meet and join, there with the dawn of holy intelligence
the man of light is born.
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16. (Agni Devata, M ahiyava Rshi)

Seer o SramestEr fafa weyeEn 29 s
ufg srd:ng&

Ucca te jatamandhaso divi sadbhumyadade.
Ugram sarm mahi Sravah.

Man of knowledge, up on high is your home in
the light of heaven risen from holy food and soma juice,
blazing, great and admirable. | watch it with reverence
and pray it be as firm with the earth as it is in the light of
heaven.

17.  (IndraDevata, M ahiyava Rshi)

g ASTHEI Id gRund UEEe:|
giEfaail Eangen

Sa na’indraya yajyave varunaya marudbhyah.
Varivovit pari srava.

Man of knowledge, light and powd&nowing what
Is good and disposed to oblige, come overflowing like
soma for elevating company for the sake of Indra, man
of power and dominio®aruna, man of excellence, and
the Maruts, men of tempestuous speed.

18.  (Vidvan Devata, M ahiyava Rshi)

T favat=Esan Tenfa wrwom fawtesar
FATHR 1 L 1

Ena visvanyarya’a dyumnani manusanam.
Sisasanto vanamahe.

The lord and master of the world rules and watches
all these powers, wealths and honours of men and
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women.Wishing to serve the master and humannity
pray for His grace and favour for all these.

19.  (VidvansoDevata, Mudgala Rshi)

o S g WfhTavaRy wa T g
o fguary wdwar @ a1 T FFHIAT
=g ug

Anu virairanu pusyasma gobhiranvasvairanu
sarvena pustaih. Anu dvipada’nu catuspada
vayam deva no yajnamrtutha nayantu.

May the powers of divinity and the noblest people
guide and conduct our yajna according to the seasons
so that we may grow strong and powerful with healthy
children and brave heroes, with fertile cows, with strong
horses, with all other things, with all men and animals as
our own.

20.  (Vidvan Devata, M edhatithi Rshi)

I UellEr dg armigyrdred|
eETEHTEA N Ro

Agne patnirihavaha devanamusSatirupa.
Tvastaram somapitaye.

Agni, master of knowledge and powéring up
the nobles’ wives, women of love and desire, bring
Tvashta, lord maker of human forms, here to the yajna
for a life-giving drink of soma.

21. (Vidvan Devata, M edhatithi Rshi)

afr aF Tuiife - e Je: fudsswaAT |
=<fe T@arsafduzen

Abhi yajnam grnihi no gnavo nestah piba’rtuna.
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Tvam hi ratnadha’asi.

Man of holy speech, leader and high-priest of
yajna, drink the soma and praise and celebrate our yajna
alongwith the seasowou alone are the creator and giver
of the wealth of the world.

22. (Soma Devata, M edhatithi Rshi)
gfauian: fudiafa sgta o =@ fassa
Feggfaisan 1

Dravinodah pipisati juhota pra ca tisthata.
Nestradrtubhirisyata.

The generous man of wealth and honour wants to
drink the soma of health from the flask with humility
according to the seasons. Feel the desire, you too search
and you shall find the juice. Perform the homa, abide
and win honour and settlement.

23. (Vidvan Devata, M edhatithi Rshi)

A HEEN gl s, vaargu-isare uifg!
Afaray affer fawen afasd
HeTssRagn3n

Tavayam somastvamehyarvan Sasvattamain
sumana’asya pahi. Asmin yajne barhisya
nisadya dadhisveman’jathara'indumindra.

Indra, man of knowledge in search of honour and
power this soma is yours. Come straight on here and,
happy at heart, protect, preserve and advance this eternal
Dharma of joy in action.

In this yajna, sit on the holy seats of blessed grass,
take this nectar of life and light and hold it in your vital
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being.
24.  (Vidvan Devata, Gritsamada Rshi)
3Md 1: gearsem T wda v af€f e

TforseT aTeIT I TH

AU s EEee dafiasiifa: gaatornyn

Ameva nah suhava’a hi gantana ni barhisi
sadatana ranistana. Atha madasva jujusano’
andhasastvastardevebhirjanibhih sumadganah.

Tvashta, man of knowledge, maker and shaper
of men, centre of a happy company of scholars, loved,
honoured and cordially invited, accept our hospitality
and enjoy with the generous and brilliant people of divine
birth.

Come ye all, feel at home, sit on the holy seats of
grass in our yajna and rejoice. Rejoice and enlighten us
with knowledge and wisdom.

25.  (SomaDevata, Madhucchanda Rshi)

wWifesar ufeear uda 9w garEn s
arde G 1RG0

Svadisthaya madisthaya pavasva soma
dharaya. Indraya patave sutah.

Soma, come, spirit of life, distilled for the drink
as well as the protection of Indra, leading powers of
knowledge, honoumpeace and prosperitffow in in
the most delicious and inspiring streams of neElakv
on and on freely

26.  (Agni Devata, Madhucchanda Rshi)
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Tenter favaasforcfa aifamatza S0
gerrerard el RE 1

Raksoha visvacarsanirabhi yonimayohate.
Drone sadhasthamasadat.

Agni, man of fire and yajna, destroyer of evil and
watchful saviour of the world with light, finds his haven
and home safe and secure with others on the golden
altar of yajna consecrated by the showers of soma from
the clouds.

sfa wefEwissm=: u
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CHAPTER-XXVII

1. (Agni Devata, Agni Rshi)

AUEEarsHwadl g Gaairsmaar artt
Tem | faadd difafe dema favarssm wify
gfgergedE:ng

Samastva’gna’rtavo vardhayantu samvatsara’
rsayo yani satya. Sam divyena didihi rocanena
visva'a bhahi pradisascatasrah.

Agni, man of knowledge and light of the world,
may the years, seasons, year cycles, visionaries of truth
and acts of absolute truth whatever and wherever they
be: may all these take you forward in life. Shine with
celestial light and illuminate all the directions and
interdirections of the world with your knowledge and
brilliance.

2. (SamidhenisDevata, Agni Rshi)

W I v o sedagee fass wga gt
W o Ruguaar dssrw FEmUtE Te: w1
ATSANR]N

Sam cedhyasvagne pra ca bodhayainamucca
tistha mahate saubhagaya. Ma ca
risadupasatta te’agne brahmanaste yasasah
santu ma’nye.

Agni, brilliant power of knowledge, light up and
rise and enlighten this yajamana, seeker of light and
knowledge, and rise and stay up high for honour and

glory.
Agni, never shall your devotees suffer violence,
while scholars of th#eda and your admirers, not others,
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shall win honour and brilliance.
3. (Agni Devata, Agni Rshi)

T FUTd SITEIUTTS A FTarsat™ Harur sar
T @udasgT T sarfyarfafesa @ @

SFEY =1 211

Tvamagne vrnate brahmana’ime Sivo’agne
samvarane bhava nah. Sapatnaha no’
abhimatijicca sve gaye jagrhyaprayucchan.

Agni, brilliant lord of light and knowledge, these
Brahmanas, dedicated scholars of divintfyoose and
elect you as guide and leader

Agni, in this position of eminence, be good to us.
Destroyer of negativities, subduer of the proud and
insidious, you are watchful, awake and alert in your own
home. Keep us too awake, alert and ever watchful.

4, (Agni Devata, Agni Rshi)

gaarasetfd g W wr @ 7 agEteat

Tremfot:| = gadey gesquaar et
assrHEa: ¥

lhaivagne’adhi dharaya rayim ma tva ni
kranpurvacito nikarinah. Ksatramagne
suyamamastu tubhyamupasatta vardhatam te’
anistrtah.

Agni, brilliant lord of light and poweihere itself
hold and rule over the power and prosperity you have.
Let not the veterans, experienced, alert and watchful of
yajna, either ignore or denigrate you. May the social order
be well-governed for your sake so that you and your
devotees, supreme and unviolated, may move forward
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and rise high.
5. (Agni Devata, Agni Rshi)
AU @ awE fison= faasd g

AT wegmeens vt tarw fagsat
EUEEA RO

Ksatrenagne svayuh sam rabhasva mitrendgne
mitradheye yatasva. Sajatanam madhyamastha’
edhi rajnamagne vihavyo didihtha.

Agni, bright and blazing like light and fire, youthful
and golden is your agdake over and start well here
with this world-order of humanity

Agni, mighty intelligent rulerrule and work with
the spirit of friendship in the world state which is a
covenant of friends. Go forward, seated in the centre of

an assembly of equals who are like brothers and sisters.

Agni, elected, invited and installed in office by
the sovereign nations of the world, rule, shine and
iluminate the world here.

6. (Agni Devata, Agni Rshi)

stfa fEgrssrfa fEEn safemaertfar fagar
T gRAOT AEwErarEE Rt atinan

Ati niho’ati Sridho’tyacittimatyaratimagne.
Visva hyagne durita sahasvathasmabhyain
sahaviram rayim dah.
Agni, lord of light and wealth, repelling the false,
eliminating the wicked, dispelling darkness and ignorance

and fighting out all the evils of the world, give us a
republic of brave good heroes overflowing with plenty
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prosperity and generosity
7. (Agni Devata, Agni Rshi)

AT SaaarseTfedr fare gagEifadie
fagarseren: agswHHRta: Attt o
arfg = —q_'%‘rmen

Anadhrsyo jataveda’anistrto viradagne ksatra-
bhrddidihtha. Visva’asah pramurncan manusir-
bhiyah sivebhiradya pari pahi no vrdhe.

Agni, lord and ruler of the world, undaunted,
omniscient, inviolable, self-refulgent, holder and sustainer
of the world-orderremove all human fednate, disease
etc., shine and illuminate all the regions of the world,
and now protect us for advancement with peace and
benevolence.

8. (Vishvedeva Devata, Prajapati Rshi)
JEEq Afadetseaasia faaaamesastytonta
T Tga " favdsuand e Saruen

Brhaspate savitarbodhayainaim samsitam
citsantaraim sam Sisadhi. Vardhayainam
mahate saubhagaya visva’enamanu madantu

devah.

Brihaspati, guardian of all, Savita, giver of light
and knowledge, educate and enlighten this intelligent and
honourable ruler as well as the people in every. Wely
him grow and advance for the greatness and prosperity
of the nation. Let all the noble powers of divinity and
humanity rejoice with him.

0. (Ashvinisetc. Devata, Prajapati Rshi)
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ot wwe qeemsstietET: |
gl gamafTaT gegHERatE fassn
sreAfT: NN

Amutra bhuyadadha yadyamasya brhaspate’
abhisasteramuincah. Pratyauhatamasvina
mrtyumasmaddevanamagne bhisaja sacibhih.

Brihaspati, lord and saviour of all, guard the ruler
against any curse or calumny or evil that may tarnish
him in the life to come, and save him from any accusation
or damnation of the law or constitution ¥ama, the
supreme and universal judge of human performance.

Agni, lord of life and light, may thé&shvinis,
natures powers of health, teachers, preachers and
physicians, with their best actions and research, keep
off the onslaughts of ill-health and fatality from him.

10.  (SuryaDevata, Agni Rshi)
SgaHEE ) gvdassHe 39 ]9
gaduw =fdesaaaigon

Udvayam tamasaspari svah pasSyanta’uttaram.
Devam devatra suryamaganma jyotiruttamam.

Let us rise beyond the dark, watching the heavenly
light above, high and higheand reach to the sun, highest
light and most generous divinity of the saviour divinities
of the world.

1n. (Agni Devata, Agni Rshi)
Feaissier Afel wergeat vgenT In=itessaT: |
FACAT A HE FArng
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Urdhva’asya samidho bhavantyurdhva Sukra
socimsyagneh. Dyumattama supratikasya
sunoh.

May the holy fuels of fire be great and best, may
the flames of fire be blazing high and pure—fire, most
brilliant in splendourmost beautiful of form, dynamic
impeller of life and lifes growth.

12. (Vishvedeva Devata, Agni Rshi)

araedl favadar Qe a9y Q= | A e
nem‘gﬁ#uz?n

Tanunapadasuro visvaveda devo devesu devah.
Patho’anaktu madhva ghrtena.

Vayu/Agni, which allows not the body to fall,
which is breath of life, replete with universal vitalities,
divine among divinities, and most generous, may that
Vayu/Agni sprikle our path of life with the sweetest nectar
of ghrta.

13. (YajnaDevata, Agni Rshi)
weal I AGE W AOeTAl 3T gpEa:
Higar fagaait:ngzn

Madhva yajnam naksase prinano narasamso
agne. Sukrddevah savita visvavarah.

Agni, with honey sweets you come to yaigni,
loved and inspiring, celebrated by yajniks, benevolent,
brilliant, creator and sustaine@nd universal treasure of
life’s wealth.

14. (Vahni Devata, Agni Rshi)
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arsgradfa vrear gadsrr afgdan
AfFresEeilisateand wad s

Acchayameti savasa ghrtenedano vahnirna-
masa. Agnim sruco’adhvaresu prayatsu.

In the yajnas conscientiously conducted with love
and non-violence, the high-priest comes gracefully to
the fire holding the ladle, celebratiAgni, the deitywith
brilliant power of knowledge, water and ghee, and food
for the fire.

15.  (Vayu Devata, Agni Rshi)

g deew ufguHTE: w@sE ur 9duad:)
agTefdsl agardae=i gyl

Sa yaksadasya mahimanamagneh sa’im mandra
suprayasah. VasuScetistho vasudhatamasca.

Let the high-priest, seated and seating others in
yajna, conscientious and richest in yajna materials,
worship the grandeur of generd\gni and ofer fragrant
exhilarating oblations into the firAnd he would know
and feel and enjoy the gift of bliss.

16.  (Devyah Devata, Agni Rshi)

gl Said@ fagd gar da<isam: sEE=ar
gTHT THTET: 112 E 1

Dvaro deviranvasya visve vrata dadante'agneh.
Uruvyacaso dhamna patyamanah.

By the light and splendour of this expansive fire
emanating from its abode (vedi), the scholars of yajna,
dedicated to the protection and promotion of life and
nature, open the celestial doors, and reveal the laws and
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functions of this universal power
17. (YajnaDevata, Agni Rshi)

asstem TGiwor fa=a 9 oAtls sSuEEwRll 30
JFHaareaT q: 11291

Te’asya yosane divye na yona'usasanakta.
Imam yajnamavatamadhvaram nah.

May the two divine mothers, the morning and the
evening (the twilight, and the dawn), guard and expand
this holy non-violent yajna of ours in the home of this
fire in the vedi.

18.  (Agni Devata, Agni Rshi)
fort drars et < serftgmaf ofe
Fod T: FEafenngen
Daivya hotara'urdhvamadhvaram no’-
gnerjihvamabhi grnitam. Krnutam nah svistim.

May the two divine priests (seeker and teacher
fire and air) expand our holy non-violent yajna to the
heights, raise and praise the flames of fire and
propitiously do us the desired good.

19. (lda& OthersDevata, Agni Rshi)

faenr Qe Igdef~asr WEd TR |
TErT oA R

Tisro devirbarhiredam sadantvida sarasvarti
bharati. Maht grnana.

Three divine excellencies, lda, potential speech
of omniscience in the eternal mind in heaven, Sarasvati,
speech of eternal knowledge of Weda flowing across
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the space, and Bharati, actualized speech of knowledge
articulated in the shastras, may these, great and holy
adoring the Supreme Lord and highly adored by us,
consecrate our seats of yajna and the home.

20.  (TvashtaDevata, Agni Rshi)

aeeiiuagd qee] el gerda)
ey fa slg arfdaE nkon

Tannasturipamadbhutam puruksu tvasta
suviryam. Rayasposam vi syatu nabhimasme.

May Tvashta, divine artist of the world, generous
to all, gain for us fast-maturing, wonderful and virile
health, wealth and noursihment, place it at the hub of the
nations movement and relieve us of want andiesuig.

21. (ScholarsDevata, Praj apati Rshi)

AT sE G WoTEE=T 29y, | Afgeasytiaar
daarfa nzen

Vanaspate’va srja raranastmna devesu.
Agnirhavyam samita sudayati.

Vanaspati, scholar and researcher of the science
of yajna, just as the holy fire of peaceful yajna refines
and universalizes the holy materials, so you, rejoicing at
heart among noble and generous scholars, create refined
and powerful holy materials for the fire of natioinal yajnas
of production and purification.

22.  (IndraDevata, Prajapati Rshi)

T el FHUIfe g s geaq) fageaar
gfafiEd Sw=amnzu

Agne svaha krnuhi jataveda’indraya havyam.
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Visve deva haviridam jusantam.

Agni, lord of world knowledge, take this holy
offering and, in truth of word and deed, refine and raise
it to the grace and glory of Indra, spirit of power and
prosperity of the worldAnd may all the noble people
of the world and divinities of nature share this holy gift
and rejoice.

23.  (Vayu Devata, Vasishtha Rshi)
Ul s3taT Tragel: ghem: vaqa: fautw

frgatafasit: | @ e wdT@ fa degfvas:
Wyt =R 1R3

Pwvo’anna rayivrdhah sumedhah svetah sisakti
niyutamabhisrih. Te vayave samanaso Vi
tasthurvisvennarah svapatyani cakruh.

All the leading scholars of the world, well-provided
for living, of equal mind and noble intelligence,
concentrating on the knowledge dayu, wind and
enegy, promote the wealth of the world and produce a
new generation of noble descendaAtsd Vayu, pure
and immaculate spirit and essence of life, blesses these
dynamic enterprising people with grace and dignity

24.  (Vayu Devata, Vasishtha Rshi)
T ° JAq qadm e fawon anfa
qa | o g THgd: wWeed wWsIA vAd
agfafd feF nxu

Raye nu yam jajnatu rodasime raye devi
dhisana dhati devam. Adha vayum niyutah
sasScata sva'uta Svetam vasudhitim nireke.
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The Heavan and the earth geneh&gu for the
wealth of enagy. The divine intelligence activat®ayu
to reveal the wealth of the divigord. And then, that
sameVayu, pure treasure of eggrall the living beings
In existence together seek, enjoy and pursue (for the
sake of wealth and energy).

25.  (Prajapati Devata, Hiranyagar bhaRshi)
MUl § Ig Fgdlfdvaurat W Ferar

TR | A AT EHadargich: e
qard gfawt fagw uxun

Apo ha yad brhatirvisvamayan garbhan
dadhana janayantiragnim. Tato devanam
samavartatasurekah kasmai devaya havisa
vidhema.

When the cosmic waters of existence (that is,
tanmatras, subtle elements of Prakriti, material cause of
the universe, e can sgyMahan, the existential form
of Prakriti) appear on the cosmic scene, holding the
vishva-garbha, seed form of the universe in their womb,
and give birth té\gni (vital heat of nature and mother of
stars such as the sun), then arigagu, the one life-
breath of the divine forms of existend®. that divine
breath of life, let us pay homage with love and action in
faith.

26.  (Prajapati Devata, Hiranyagar bhaRshi)

Ffgoardl Afer gHdvaEy Iglar JE<ETq
o A FESURSIMHG wedl Sard gfawt
fagwnzsn

Yascidapo mahina paryapasyaddaksam
dadhana janayantiryajnam. Yo devesvadhi
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deva’ eka’asit kasmai devaya havisa vidhema.

The One Supreme Lord over all the divine forms
of Prakriti, who overwatches the cosmic waters with
His own might of immanence and omniscience — waters
(tanmatras) conducting the great yajna of evolution and
producing various forms of life, to that One Lord of
Bliss let us pay homage and offer worship with acts of
love and faith in yajna.

27.  (Vayu Devata, Vasishtha Rshi)

v aifiifd gvarsansst afdatatasd
Faun 1 A agesd gaa 1 =7 Teamest
= Td:nxen

Pra yabhiryasi dasvamsamaccha niyudbhirva-
yvavistaye durone. Ni no rayim subhojasam
yuvasva ni viram gavyamasvyam ca radhah.

Vayu, by the waves of your own eggryou fly
so gracefully to the house of the generous yajamana for
the desired objects. Bless us with enjoyable gifts of wealth
and food. Bless us with brave heroes, wealth of cows
and horses, and the power and dignity of life.

28.  (Vayu Devata, Vasishtha Rshi)

o A fgfe: wfritRreacsdefamiiimed arfe
TFH) Al sAfEHE T ArETE g9 wia |
"l T:uRe

A no niyudbhih Satinibhiradhvarain sahasrini-
bhirupa yahi yajnam. Vayo asmintsavane
madayasva yuyam pata svastibhih sada nah.

Vayu, tempestuous power of divine nature, by a
hundred modes of action and a thousand currents of
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energy in this mighty yajna of creative evolution, you
come to our holy yajna of love and action in the world.
Come, rejoice in this yajna and bless us too with joy

Sages of knowledge and yajna, you too protect
us with your knowledge and your blessings for peace,
prosperity and well-being.

29.  (Vayu Devata, Gritsamada Rshi)

Tgeaiargar gasyrehissiaTta O | Tatfa geaar

TEHN RN

Niyutvan vayava gahyayam Sukro’ayami te.

Gantasi sunvato grham.

Divine Vayu, One universal inmanent life-breath

of the universe, primary leading light of nature and
humanity just as this wind, pure and immaculate, moves
and blesses the house of a devotee of soma and yajna,
SO you, pure and immaculate, come in response to my
invocation. Here | come to you.

30.  (Vayu Devata, Purumeedha Rshi)

ol PRSI q westsetd fafdfew) o
Tifg AHdiaa wEt ¥ Fgearuzon

Vayo Sukro’ayami te madhvo’agram divistisu.
A yahi somapitaye sparho deva niyutvata.

Vayu, brilliant power divine, honey-sweet and
pure, worthy of emulation and admiration, | come,
invoke and invite you, leading light of holy gatherings of
yajna. Come at the speed of the wind, and join here for
a drink of soma.

31. (Vayu Devata, Ajameedha Rshi)
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SR I SAFU: |rek Tetar Te ) e fafe:
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Vayuragrega yajnaprih sakam ganmanasa
yajinam. Sivo niyudbhih sivabhih.

Vayu, leader ever in the forefront of the noble
activities of life, lover of yajna, come with your heart
and soul to the yajna. Blissful you are, come with all
your sagely acts and blessed powers.

32.  (Vayu Devata, Gritsamada Rshi)
arat ¥ d wgfEon vengwfae iy
Haraddiaan s

Vayo ye te sahasrino rathasastebhira gahi.
Niyutvantsomapitaye.

Vayu, leader and scholar of the speed of the
winds, thousands are the paths and modes of your
movement forwardTake them all and come for a
wonder-work of joy with a holy drink of soma.

33.  (Vayu Devata, Gritsamada Rshi)

Tehal = geidvel Td gremifaed feacgrdt
= fagfiva a9 fawomt = fafdatafag o
fa ds=rnzzn

Ekaya ca dasabhisca svabhute dvabhyamistaye
vimsati ca. Tisrbhisca vahase trimsata ca
niyudbhirvayaviha ta vi munca.

Vayu, master of your own innate powers and
knowledge, you conduct the yajna of life by one and
ten, two and twentythree and thirty paths and modes
and speeds for the desired end and aim of life. Come
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here and conduct the yajna, and then release everything
and be free.

34.  (Vayu Devata, Angirasa Rshi)

a9 arEagad A STHTAET | STaresT T
guimg ns s

Tava vayavrtaspate tvasturjamataradbhuta.
Avamsya vrnimah.

Vayu, sustainer of truth and the laws of nature,
wonderful power maker of new forms and shaper of
the new generations fdivashta, lord creatpwe pray
for your gifts of protection, sustenance and
advancement.

35.  (Vayu Devata, Vasishtha Rshi)

Afy & IR A sgreTssa g genAEe
sia: Edvreafiy aege: sy

Abhi tva Sura nonumo’dugdha’iva dhenavah.
Isanamasya jagatah svardrsamisanamindra
tasthusah.

Indra, fearless and brave, lord and ruler of the
moving and the unmoving world, it is bliss to see you!
Like unmilked cows yearning for their calves, we invoke
you to pay homage to you.

36. (ParameshvaraDevata, Shamyubar haspatya Rshi)
T @ EtRjiuse=r fger 1 urfefar 1 wmar =
Sfrsaal rvaral wuatag Tl e
TATHR 11 3 11

Na tvavan’anyo divyo na parthivo na jato na
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Jjanisyate. ASvayanto maghavannindra vajino
gavyantastva havamahe.

Indra, supreme lord of power and glaiestroyer
of pain and suffering, there is none other like you on
earth or in heaven ever born or yet to be born in future.
Blest with horse and speed, food and powews and
wealth of holyWord, still yearning to move faster and
higher we come and &r homage and worship to you.

37.  (IndraDevata, Shamyubarhaspatya Rshi)

@fafg FalHe AN At Hed: | @ gty
TAfd at hrsrEd d: 1139l

Tvamiddhi havamahe satau vajasya karavah.
Tvam vrtresvindra satpatim narastvam
kasthasvarvatah.

Indra, lord of power and commander of the
forces, sun among the clouds and defender of truth,
we, leaders of men and achievers of success, invoke
you in the battles of science and knowledge and do
homage to you advancing into all directions like a horse
on the wing.

38.  (IndraDevata, Shamyubarhaspatya Rshi)

= APy awww gwgar uw wWarrssifga
e TeRtag | T o a7 farganze

Sa tvam nascitra vajrahasta dhrsnuya maha
stavano'adrivah. Gamasvain rathyamindra sam
kira satra vajam na jigyuse.
Indra, wonderful lord of the thunderbolt in hand,
lord of the clouds and strong as adamant, highly praised

and celebrated by virtue of your own glogive us
abundant wealth of cows, horses, chariot bullocks as
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well as true knowledge of science for the sake of victory

39.  (Agni Devata, Vamadeva Rshi)

wHat Affeaasem Wagdt gaEy: '@l | waE
vifeissar Fgamnzki

Kaya nascitra’a bhuvaduti sadavrdhah sakha.
Kaya sacisthaya vrta.

Lord of light and knowledge, wonderful and awe-
inspiring, be a friend of the progressive, bless us with
protection and help us join with blissful and powerful
mode of action and advancement.

40.  (IndraDevata, Vamadeva Rshi)

wHEAl gl At wdfesst wegsseE: | ger
felass aguxon

Kastva satyo madanam maimhistho matsad-
andhasah. Drdha cidaruje vasu.

Indra, the real soothing, genuine and most
powerful essence of efficacious soma and herbal food
which relieves and exhilarates you, that surely is the
valuable and unfailing panacea for the cure of ill-health.

41.  (IndraDevata, Vamadeva Rshi)
At § T wEtamtgar Sfqom o«
SaregaA 1%l

Abht su nah sakhinamavita jaritrnam. Satam
bhavasyutaye.
Indra, lord of power and knowledge, you are the

over-all saviour and protector of our friends and
admirers. Be gracious to us in a hundred ways for our

protection and well-being.

42.  (YajnaDevata, Shamyu Rshi)

FFTaT drserd firfiia o ggtén ud aemgd
Stadled fag fas = stsfammis:a

Yajna-yajna vo’agnaye gira-gira ca daksase.
Pra-pra vayamamrtam jatavedasam priyam
mitram na Samsisam.

In every yajna, by every word, for the sake of
Agni, power of light, engy, intelligence and expertise,
we invite, honour and celebrate you. Let us all together
celebrate and sing in praise Afni, immortal and
omniscient lord, as a darling friend of ours.

43.  (Agni Devata, Bhar gava Rshi)
grfe M serasuaar urga fgdtgam urfg

MRifgRtest oo urfe Sagtddarisz
Pahi no’agna’ekaya pahyuta dvitiyaya. Pahi
girbhistisrbhirurjam pate pahi catasrbhirvaso.

Agni, lord of knowledge, action, love and
freedom, master of life, energy and food, home and
shelter of all forms of existence, protect and promote
us by one voice, voice of the Riks, for knowledge.
Protect and promote us by the second voice, voice of
the Yajus, for action. Protect and promote us by the
three voices of Riks{ajus and Samans for knowledge,
action and worship. Protect and promote us by the four
voices of Riks,Yajus, Samans andltharvans, for
DharmaArtha, Kama and Moksha.

44.  (Vayu Devata, Shamyu Rshi)
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Urjo napatain sa hinayamasmayurdasema
havyadataye. Bhuvadvajesvavita bhuvad
vrdha’ uta trata tanunam.

Scholar sage, teachglearney promote the child
of life and enayy, vayu, agni and knowledge, which
allow not the grandeur of life to diminish, so that nature
and knowledge may be our friends, protect us in the
battles of life and continue to be the saviours of our
persons and people. Friends as they are, we invoke them
for the oblations of holy offerings in yajna.

45.  (Agni Devata, Shamyu Rshi)

eyl sta aRead sHiEae O sHigea O sta
TR sTa 1 ITEE  weTsarAHE WATE
HEAMHGHTHR Shed=ll HIEd Shed=Trgdeid
FHEAAEITAETE  HeTdi | YSTSTH o =roed

¥ Wrd )| guuifusfa 9@ Sedarfg e

ga: dHansu

Samvatsaro’si parivatsaro’sidavatsaro’sidvat-
saro’si vatsaro’si. Usasaste kalpantamaho-
ratraste kalpantamardhamasaste kalpantam
masaste kalpantamrtavaste kalpantam
samvatsaraste kalpatam. Pretya’etyai sam
canca pra ca saraya. Suparnacidasi taya
devataya’ ngirasvad dhruvah sida.

Agni, brilliant scholarteacherlearneyyou move
by the law of nature like the current yegive up the
weaknesses like the year goneYyu are wide-awake
and comprehensive like the universally present yeal

definite like the year cycle. May the dawns flourish and
be favourable to you. May the day-night cycle be
flourishing and favourable to you. May the fortnights
flourish and be favourable to you. May the months
flourish, may the seasons flourish, may the years flourish
and be favourable to you.

For coming and going, advancement and return,
collect, expand, control and contain.

You are the winner of life’'golden beauties. Move
forward in unison with that divinity dfime like the breath
of life and stay fast and firm with Dharma like the fixed
stars.
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